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«τὸς οὶ /polip/ J » 


we BEL pbs bbl 

oye bt Sew ὦ Sola) ol ὦ» bet aS epost dG: ὁ ἐξ Le 
eh 8 τ PEG b> deny ew jl be cpl GLA Goud GY be ¢ SI 
Sepp ISS SG pL οὐ HS sod rer ec ῶῦσοο 
9) By > 99 SF aly 59 (odd ares συ GLall Ul G > Lae 45) ὦν gaily 
Bm lee σοῦ chill jo cutls fie b> 1. οἵ Ol gcd > cpa yg Cel ἐν 
AS See eel 02 gd ye Chill 52 45 Cae 


Lecsal 19 


Ly AS obit cals Cand ay ply dee Jorden b fede SS sly lf Olin cle I, 
9s IIS ἃ po Sle ἃ ANG gs δ δ age 9 Coll Sar 5s sly ἰδία ας Lae Leegn 


I. [mb.] 1. i mprehté, therés; i thepét, majémprehté roth hd cede /tiZ/ a5 
2. [aromé, zé, etj.] shpues, gé té shpon hundét / veshét _ 

3. [mendje, ndjenja, njeri, zé, etj.] i mprehté, i preré, i 

thellé 4. i shkathét, i shpejté, i zhdérvjellét IL. 

[ndajf.] vrik, shpejt, menjéheré III. [em.] pordhé. 


slags ΟΙΦΆΡΙ » τ. 
Sa ation cla ply Ole ἡ οὐκ ον Cinks lye acbod cpl polS 4S cpl cl, 
pe tS VL 52 4S sl stuaiws p ogdle bl Cue ido ple 4 ledeny lb 9 fede pe 
ead Ὁ κα 62 (σίας ilar plore y lal 4 

Nien Gerdes a χὰ Calor Cdk} 5h sladely (IS 5 gba 4S Cul oii) 
Jwaite OLi5 59 Clays Ob5 I) feden 5 & fede pe SK blés jo Cul Kee b> cpa 
ξ AS 5γδο Ad BOI lS glad cyl 9 we ἰδ Ie S apd ail ole yl, 
22 Ὁ ap) Sheed S op ge oye Shee cpl ash 555 layly Oke Glad 5 dey 
«- Oy Sl py οὐ lang CS> fal a5 ‘eae iS pS b> δ» (Se ale pl ol 
τς Sad 5 0 cpa Godly Wee HS Gro cer bE ad CII ake ply 

Slo Lee (Di dey ly lyst laygl αὶ νά, gl go πρωὶ 


mbyll, ΗΚ, mbérthej, lidh, bllokoj, mpikset, <4: Jip «pp (baesteen/ yen 
faqos, vé, lidh kontraté. 


ilo (GAize sled [ode pw λίρα » La plp aS lle 55 ps 


|. mbyll 2. ΗΚ 3. mbérthej, lidh 4. bllokoj ca =n ie cee /ocesteen/ “Ὁ 
; ' collie * Finis Be: 8 ee 
5. mpikset 6. fagos 7. vé 8. lidh kontraté. 


ἐν ΔΝ 0 9 53 ‘a Slee 5 cole Wb | 9 σε, καὶ 4S il ἡ eles! 3 


1. [derén etj.] mbyll 2. [radion etj.] fik 3. [rripin etj.] <A inp J. ae (beestaen/ γίνω 
mbérthej, lidh 4. [rrugén ety. | bllokoj >. [pér léngjet] 

mpikset 6. (printim) [pér librin etj.] fagos 7. [taksa] 

vé 8. [kontraté] lidh kontraté. 


18 Lecal 


gales ον 

JLail isl 55 ον Gre 95 Goto pp Sheil pele ly rl obj o> 
Gols Cpe Spal fed ξυνὰ» Sheth gael ly 9 opts cali nel op J bd 
ὑπ 5 le ps AS Cel Gul lean al Ly olden ὦν Laid La λαὸ ἐς gle 45 on! Ὁ» 
eal dle oy tlecgs asi] as slp peer 1 ὁ Sly Cae λιν» 


odd dF slat se fete pw A 

τ ἿἹ Sy. : 2 ra , 
οὐ ον Cp pe pe pep We) otdcs lS oslo sla ede μ 
Jad ps jI ee «οὔτ. Α᾽ yo 5 Awe ae jh pe AS Col Jo Grama, tele G52 


y » oY «tye. gk 
ἐν 9 M pd SI κῷ Gloshy ( »» Wee ὁ gtr go 


La wl γα gjlelum 4 
OAS plesl caw lyr 52 eb pl 52 ὑπ λύομεν δ pol 

᾿ς» ΣΝ Shp ig ον 9) ΡΞ pw (Sy gird εἰ gil οι». 
Lag) ἐπδάσρρον αἱ νᾶν, glee ονίοἱ yp ἐἀθυυῖοος seule S oslénel (LH...) μὰ τ. slic! 
λίαν Yala S oalétel (1, 2, a.) dave altel jl eles ol chy sub μι 
ρίας οἱ (Ὁ Liebe i) claw onl oly ely gles Ge SK 0932 59 Ona clay 
μι le οὐκ b aS be ply GE py) tiled ας. tala LS gla ply pile2 5 
SSE Cpe gy IS er Glee HN gi ged Lol MS ge See Ly GHely lar JS 
Joly pL ὅς, jez Hey 32 ὅλ ge SK, le L559 45 opty PY Shy Y μι 
p92 AS he SK bs 52 Ly Gon Gojly Wie Waters clap l rade Obj 52 Ll odd ol 
bone 9 MARE 93) (σ᾽ » κα «(((ς ps 93) Gly eB 6d gui ge 09 5! lS as (ale 5a Sle nt Ll 
(6 jolt ¥ a Sy lid ly pp 9 CA Ly 5595 door | Sol ped! 52 aS Se γ5 


Lal, 21 


Cal Gye y Calas Lad pro cleo pl plat gated IS gpl Ceol uly Laan 
(glaoly cule fad gybvae Drygee ἢ} aalitud psd θαυ ΑἹ ys dxd oul ghee 
ὥρας dabicial yo tine fib Oy pod Obj yo Olle 2p IS 59 45 (κ᾽ JIS5I, 
(S21 ge) «ὠὔμο 3g 4.) 9 (βρῶ Mes OAS er bed Oy ped αὐ gs 2 bd tae 
(tll μένα! Ὁ bg yo dg oo 4S aslo p> 4S 

(Sleep Sele δὺο Cae αδ Ca cpl Sly abet cul... ὁ» IS a 
Nail ΑΔ] Wl co palines 


kam friké se ... ὦ S 2556 Οἱ ox 


DLS ας od Sle ἃ A i ge lod Idee ΟἹ Ὁ aS (55.1.9. Dao ige OLS / ζω jl οὐχ. 
Jb gus o> » 


ndérkohé, ndérkaq. ἐπὶ OV all 92 


dal aS Cul sae cp Ol Gla ply b fete es wale b al b jl 59 531» 2551 - 


midis; ndérmjet. on ct (9) 


RRs SS 5) Aes 0 ojlel ὧδ ,]5 el! » Ss 4S lle! & leodly jl cole! _ 
hey) (gem) αὐ re 1) no ἘΦ ἄπ ty She LEX Seog per (GAL) wo 
pe ole ule Ol cle & ili evar νὰ οὔ AS μεθ OLE (Οὐ δῖ ick ues 
re —) M39) 9 (ENS 9 (οὐ Ly Cpe Glo be) 6 pe) 5) yb 52 ceo 
(to wake sb up «sly —) sb 5] ASI γ5 Sesles S oolaeu md (03,5 5b Co) Ὁ 
~) oneself » .(to blow one's nose ἐστ —) one (not to care for sth wy __) sth 


(zgjoj diké nga gjumi jlo» —)diké 3! 4 59 » «(to pride oneself ... tb 


i kthej shpinén (dikujt) .2.<4 —) dikujt «(krenohem me dicka .OAJb —) di¢ka 


20 Lal, 


dp LS odin) 9 fa AS gba tras Oli aS Cul cpl Obs 4395 cyl Lote 
44 dl Coles tate OL5 59 οἷ rly GL 5° σαν... 
D2 -θξω Ge ply oy) IS & Ge de 5 S Gl ὦ ἘΝ lays Go5ly ὅς» Oly 
92 9 php δ me 4S τ i 9 GLEN wld cpl jo bb tale tree Ob} 
ph todd all jl cilia. se age glil ἢ sheeyS clay » [Pesll y 9 () sly Bays 
5)... ay OS Ὁ seeded “ ΦΙΟᾺΡΙ cpl Galee 5 re sib y (pow jlootge 
1S oylal 5 

... 9 (formal) (obsolete) (archaic) (colloquial) \.8 5\ σόν» ΟἰΡᾺΡΙ ἡ 

LAOLRs οὐ ytd La μὰ La jy cp gle eed ge yg 05 gm & by po OleWbl Y 

... 9 (music) <football) (philosophy) tse «... 9 acing s 

goby fetes Lg fete pes adel οὶ oo 54S Gylp droge OLE oS Slertbl ¥ 

... 9 (polite) (figurative) Se LS ge (pare pole (62 pS 
odin ye yg 4 gy pl Oyo 59 (Cele οἰ δι Js jl aS Ole) yi Fly oe 
9 UG 42 25 5}5»5»5 οὖς 59 ee SEW y Shs Fy) SK bl les Col 
(τό Fy κα is) Ro lang ἡ ling cp τ Col Syne Oy po & 
Ly ils AS eS gs Oly lead ply i! ty SF «οὔθ 0959 Dns g οὐ ated ρων 
4 4d 5 3 UG Oy 0 οἷ ρα yo cd fete by fede ps Joler bb (κα 
9 WT pe Ly (LS FL, ae 599 92 Hes) LL ISAT ilies LLG! gy! 295 IS 
AES 5 opens foe pw Soyly> pj Galer Ὁ. 22) 


Did you make up the page? Vasu |) dots 
awl 29 he (Arete) Atl «5.215 dao 4 ξ:. GCA dg aaS bas pl 


Ol τῷ» 9  KiF cm .1 


pee oo Lk, Se Ἐκ», Hyd pe ὦ. οὐ aS (SUSI jl slew 


anat. 
arkit. 
astr. 
aut. 


bio. 


biokim. 


bised. 
bot. 
bujq . 
det. 
dipl. 
drejt. 
ek. 

el. 
em. 
euf. 
farm. 
fet. 
fig. 
fil. 
film. 
fin. 
fiz. 


fizio. 


eet Sh gis gh dd gS 


SHKURTIMET NE GJUHEN SHOIPE 


anatomi 

Arkitekturé 

Astronomi 

automobil; automobilizém 
term πὸ biologi 

term né biokimi 

fjalé a shprehje e ligjérimit bisedor 
term né botaniké 

term πὸ bujgési 

term né detari 

term né diplomacy 

term né drejtési 

term né ekonomi 

term né elektrotekniké dhe elektricitet 
Emér 

Eufemizém 

term né farmaceutiké 

fjalé ose shprehje fetare 
kuptim 1 figurshém 

term né filozofi 

Film 

term né finance 

term né fiziké 

term πὸ fiziologji 


22 Leal, 


Jilodel la γε gol aS lazily, ha VY 
cpebcone OI fab aS Cal (σία δὶ (ag > Ὁ) > oblige sale ele tres ἐς gle soul 
pigs hey este ΟἷὉ os oS He 99 

Jam 1 interesuar (pér) (4) Ody ead he 
Aas gh) Cel Rady gh τῶν So δ᾽ yd Alem 95. cpl o9 1) (Udy Katey ςς»λ ὦ μι» 
(Ὁ -ὸΚ στ ΣΦ Sig 0.92 Gator yo Lal Caml fol ὁ cater (eel κα oy 


ie aust ot deren | As «(() (S4slel 8 > (SA 94. 


Sep MI GEL gl ba fee pe GE .- αὐ 2 La ΡΞ...) aS ell gl abcd 
Ale eS (Sob Og 5 δῦ οὐ (oS es > ὁ δ.» 


gjetés; al 48 gjen (njé send té humbur etj.). 
{finder} 

Kush kérkon, gjen. (fj.u.) 

{Where there is a will there is a way. (prov.)} 


οὐ ja:beende/e sl 


Ce) Coal /) 35 otal oti gm 


Sa ἡ te Lewis Gey eel SIT pe be fete nee GIES! jl aS Oke -Y 
Say ld 5 ed SU Lae 5 La fete yj) GLa GF ES > 59 LI ule Ie 


slo 6.59 Ly οὐδέ LS > Oli ge pul 9: 


L. vj, mberrij, ΔΓ] 2.piget, pigem. ary sap Jap /raesidaen, τευ Dye y 
{1. to arrive, to reach 2. to ripen} 

[buke, émbélsire etj.] thiké. wl ka:rd/s lf 
{knife} " 

Ai 5ῆΚΟΙ né ekstrem. 


Soul Bol actteal ἃ, ἃ [8 
ee Be) spl gee Ay 8) 
{He was driven to extremities. } 


SHKURTIMET... 


ndért. 
nj. 
hum. 


num. rresht. 


num. them. 
parafj. 
parasht. 
pasth. 
perb. 
perem. 
perk. 

Pj. 

pol. 
psik. 
radio. 
Sport. 
sh. 

shar. 
shtyp. 
shtypshkr. 
tek. 

teks. 
(reg. 

ΤΥ 
usht. 
veter. 
vety. 
vjet. 
zool. 
Zyrt. 


25 ἱρὰ ῥὰ; 4S 


term né ndértim 

Njéjés 

Numeéror 

numéror rreshtor 

numéror themelor 

Parafjalé 

Parashtesé 

Pasthirrmé 

fjalé ose shprehjye me ngjyrim pérbuzés 
Péremér 

fjalé a shprehje e pérdorur me pérkédheli 
Pjeséz 

Politik 

term né psikologyi 
Radiotekniké 

Sport 

Shumés 

fjalé a shprehje sharése 
Shtypshkronjé 

term 1 shtypshkrimit 

term né tekniké 

term né industriné tekstile 
term né tregti 

Television 

term né ushtri 

term né veterinary 

folje 6 diatezés vetvetore 
fjalé ose shprehje 6 vjetruar 
term 1 zoologyisé 

term a fjalé 6 ligyérimit zyrtar 


SHKURTIMET... 


pins: 
fjaleform. 
fol. 
fot. 


frut. 
gjell. 
gjeogr. 
gjeol. 
gjeom. 
gjuh, 
hidrotek. 
hist. 
inform. 
jokal. 
kal. 
kallézues. 
keq. 

kim. 

kin. 
kompj. 
let. 

libr. 
lidh. 
ligi.thj. 
log]. 
mat. 

mb. 

met. 
meteor. 
min. 

mit. 
mijek. 
mosperf. 
MuUz. 


ndajf. 


24 Lgrt gids oS 


fjalé e urté 

element fjaléformues 

Folje 

term né fotografi 

Fruteé 

term i gjellétarisé 

term né gjeografi 

term né gjeologji 

term né gjeometri 

term 1 gjuhésisé 

term né hidrotekniké 

term né histori 

term né informatiké 

folje jokalimtare 

folje kalimtare 

Kallézuesor 

me kuptim keqésues 

term né kimi 

kinema; kinematografi 

Kompjuter 

term né letérsi 

fjalé a shprehje e ligjérimit libror 
Lidhéz 

fjalé a shprehje e ligjérimit [ὃ thjeshté 
term πὸ logyiké 

term né matematiké 

Mbiemér 

Metalurgyi 

term né meteorology 

term né mineralogji dhe né miniera 
fjalé a shprehje nga mitologjia 
term né mjekési 

fjalé a shprehje me ngjyrim mospérfillés 
term né muziké ΝΣ 
Ndajfolje 


eb Le clawilts PP eee FS 


SHENJAT E SHKRIMIT Τῇ GJUHES PERSE SHKURTIMET NE GJUHEN PERSE 


(Ὁ φῦ) Low sb chal rrénjé e sé tashmes ξυνῶ cy ᾿ 
Alfabeti i gjuhés perse (shenjat alfabetike 
, : Ἶ paskajore kalimtare gists γελῶν 6 
τὰ tng μα οἷ ae kajore jokali Y J 

Vlera tingullore Emértimi alfabetik : paskajore jokalimtare SY tyes ὦ. 

je alfabetike i shkronjeés Shkronja Ε ἶ ἷ 

ail μου emér né numrin shumés wor ξ. 
Bashketingelloret trajta té vecanta té shumésit Og Gor avd 


oe ore 


SI opeam aS ody Ol LE cre leds gli OI 531) ofem 5 Whos pad yp Ge gr9 ely enyld chal lf 

AS cod co ld Ὁ) Curdly ἡ, Slo Secay pi gpl bel ces Cele hel > 9 ots ew ld ayy 2 6 
29 IS 4 o ya 0 = Vb οἱ » 

Neganjéheré, alfabeti i gjuhés perse llogaritet me 32 shkronja, duke léné jashté Π] shkronjén hemze. 


Ndoshta, arsyeja éshté se hemze nuk éshté origjinale perse, por e huazuar nga gyjuha arabe. Por, ne 
mendojmé se ky fakt bie ndesh me realitetin e gjuhés perse, ku kjo shkronjé pérdoret. 


(gt JX Aes cob ὧν} GASy opal b cer rpaie πὰ (1) (Xia SLIS (cla! jo ales ὦ! | 
Sd Cpt ἃς oped ite )5 WSs bee Cal) Sos po le Ly LAS ἡ Spl Lear) pol tl 

Cowl oles slojly 6 γα b> as ἢ (Gasca yo 4S Cul 
Kur shkronja hemze (ὁ...) éshté πὸ fillim τὸ fjalés shkruhet si alifi (|), si tek fjala [/eemr/ «h], 


domethéné del e ngjashme me zanoren e paré (ὃ gjuhés perse. Tradicionalisht, fjalé té tilla si mé 
lart, fjalorét e gjuhés perse i rendisin te shkronja alif (a!) dhe jo te shkronja hemze («;—.»). Per 


kété arsye, edhe fjalori yné nuk ka asnjé fjalé poshté shkronjés hemze (05.2). 


ὁ Hemze nuk ka vleré tingullore alfabetike dhe shgiptohet péraférsisht si zanorja "é" 6 


SHENJAT E SHKRIMIT ... 29 web LS κακία; 


/ga:f/ als 


/la:m/eY 


᾿ς ejn (0 -- 2) nuk ka vieré tingullore alfabetike dhe shqiptohet péraférsisht si zanorja "é" e 
gjuhés shgipe πὸ fillim té fjalés. Viera tingullore e ejnit (:,c) πὸ alfabetit fonetik 


ndérkombétar jepet me ?. | 

. Pér té dhéné vlerat tingullore té shkronjave té gjuhés perse kemi pérdorur kryesisht 
alfabetin e gjuhés shqipe dhe jo alfabetin fonetik ndérkombétar, pér ta béré fjalorin me te 
lehté pér pérdoruesin shqiptar. Por, meqenése gjuha shqipe nuk i ka disa nga shkronjat 6 
gjuhés perse, si (7), viera tingullore e 58] jepet me "gh" gé nuk artikulohet si g apo ἢ té 


ndaré por si njé tingull i vetém grykor. Vlera tingullore e (¢) "gh" πὸ alfabetit fonetik 


ndérkombétar jepet me q. 


SHENJAT E SHKRIMIT ... 28 wb bs clas 


ξιωδο ς νὰ Pats 


/pe/o ge ἕξω eqn 


inf 
ae 


kh! ‘khe/¢ 
/da:l/ Js 
/za:l/ Ss 


‘c= 


/be/ 


ὦ 
y 


¥ 


Coes (> 


wa: ὦ 


δ, 
v 


c. 


2 
* 


(: 
beg 
v 
" 
an 
U 


/re/ , Pos 
/zel 5 3 


/zhe/ § 


\. 
le 


[Sin pass ἜΣ: 


Ν 
κα 
Ὁ 


ἽΝ ᾿ 


gee: Sree G ww 
Ogle /sa:d/sle TF 6 Cpe bn nO 


: 


/ta:/\b bie Leche eb 
/za:/\ Bie ἃς ἴδ ab 


gjuhés shgipe πὸ fillim té fjalés. Vlera tingullore e hemzes πὸ alfabetit fonetik 
ndérkombétar jepet me ?. 

. Pér té dhéné vlerat tingullore té shkronjave té gjuhés perse kemi pérdorur kryesisht alfabetin 
6 gjuhés shqipe dhe jo alfabetin fonetik ndérkombétar, pér ta béré fjalorin πιὸ té lehté pér 
pérdoruesin shqiptar. Por, meqenése gjuha shqipe nuk i ka disa nga shkronjat e gjuhés perse, si 
(<), Viera tingullore e saj jepet me "kh" gé nuk artikulohet si k apo ἢ (ὃ ndaré, por si njé tingull i 


i 1 εἰ, 
eG | 


vetém grykor. Vlera tingullore ( δ) "kh" πὸ alfabetit fonetik ndérkombétar jepet me x. 


SHENJAT E SHKRIMIT ... 31 «ὁ Lee 


les So ,5 4519. 9 Ul great eles! 


Bashkimi πὸ njé shenjé i njé bashkétingélloreje dhe i njé zanoreje 


orASL S| 
/a:-je ba:kola:h/ 


τ aon \ 
Galt δεῖν GaSly 9 (ed ὁ ρα jl Cul aS 5 les cpl. 


Kjo shenjé (1) éshté kombinim i bashkétingéllores hemze (.) dhe zanores a (1), (¢ + 15 1} 


SHENJAT E SHKRIMIT ... 30 wb bs σῷ: 


lil ae claves 
Shenjat joalfabetike 
ASLES el 


Emertimi i shenjés Shenja 


shenjés 
la4S| 9 
Zanoret 
ee τῶ τς 
δ ee 
ae a 
ee ee ee ee ee 


LAs lie 
Vlera tingullore e 


45 gas 
Shembull 


glial £ pswaslas UF Et 99" IS & oe GRD pglealss Lal L389 > J pe σὺ b= > 
Né gjuhén perse, pérve¢ shkronjave té alfabetit pérdoren edhe disa shenja joalfabetike (ὃ 
cilat jané dhéné πὸ pasqyreé. 
*' Shenja dalluese sukiin (ὁ 9X») éshté πὸ trajté rrethore dhe vendoset sipér bashkétingéllores 


pér té treguar se bashkétingéllorja, sé cilés i mbivendoset nuk ndiget nga zanore. Eshté 
interesant fakti qé πὸ gjuhén perse nuk ndeshim asnjé fjalé gé té keté dy bashkétingéllore πὸ 
fillim [ὃ saj, si te Πα δέ shqipe ndérmarrje, mbresé etj. 
ἦς Shenja dalluese teshtid (4.123) éshté e krahasueshme me dyzimin e bashkétingélloreve. 
Camus S19 yp δ΄ «15 ρον ay tien! ile)” ly Cana’ (Na Soo κεἰς (clual »» ales cpl lie i 
οἱ Wile weal δὲ gies ahs 
Kur alifi (|) éshté πὸ fillim té fjalés, nuk éshté zanore, por bashkétingéllorja hemze («), si 
te fjala [/eebr/ « pln]. 


PASQYRE E SHENJAVE ... 33 Kho) Sots 
Lad! geeae 
Bashkétingélloret 
/emza:(' γ(. 2. 
/?/ /'/ 
/mee'lu:m/ p shes = 
/ba:ba:/LL b si né shqipe /b/ | 
Δαϊμῳ κα ‘ 
ine i /U/ /U/ 
fteena:b/ tb t si né shgipe 
/leese/ a3 
/seerd/ 3 ς sine shqipe /S/ /S/ 
/sa:bun/)) gle 


/heemma:m/l> 


i né shai /h/ /hy 
nieces h si né shgipe 


/Zorret/ 2" )5 


(ZU:T/ 5 9 5 


Z 51 né shgipe (Zi /Z/ 


(ZeTD/ 2 
/zolm/ si 
/q/ 


/gheem/ wt 
᾿ 9, 


wna 
-Ξ 
eas 


GIB 9] Sytem 
PASQYRE ESHENJAVE TE TEJSHKRIMIT 


— eet OL 5 cents OL5 cla 

“20 Ti ΠῚ ae Sipas alfabetit αν Ὁ Suites 

Shembull srfac 2 ae fonetik Sipas alfabetit té 
perlageson ndérkombétar gjuhés shqipe 


dhe té tjera 


Ln4S| 4 
Zanoret 
: mbyllur 


/ba:d/sl ae gjaté 


a e shkurtér /Q/ /Q/ 


: 
ι 


ΠΠεΖαάαημὺ!5» 


/tu:d/> 5 5 ι 6 gjaté /u:/ ΔΙ: 


u e shkurtér /u/ /u/ 


/Tut/ = κα 


PASQYRE E SHENJAVE ... 35 Soh 291 Sote 


a2 09> Gilg o> Cope cpl 52 syle Cakes (cla pil = εκ S bul So, 
Δα ϑιω od colt! (2) ὁ, bee jl bd fale Lb oS poe Cae ke 


/ghera:met, ghe-/ 2 6 


Shénim: 
1. Né shgiptim, πὸ dy raste, kemi pérdorur pikén (.): 
a) pér té ndaré dy bashkétingéllore té njéjta, té njépasnjéshme, si πὸ 
shembullin: 

/da:stan.NeV1:S/ pw sows 
b) pér té shmangur leximin si shkronjé e pérbéré té dy bashkétingélloreve 
[ὃ njépasnjéshme si πὸ shembullin: 

/eZ.ha:t/ gb! 

2. Né shqiptim kemi pérdorur vizén (-): 
a) pér té treguar se zanorja 6 αὖ vjen pas vizés shérben pér té 
bashkélidhur dy emra ose njé emér me njé mbiemér dhe nuk éshté pjesé e 


fjalés, pas sé cilés vendoset; kur fjala paraardhése mbaron me 
bashkétingéllore, vihet e si né shembullin: 


joghja:nu:s-€ a:ra:m/el ἱ » sls 
dhe kur fjala paraardhése mbaron me zanore vihet je, si né shembullin: 
/derja:-je adrijatik μοι 91 sk y> 
b) né rastet kur kemi mé shumé se njé formé shgiptimi té fjalés, pér (ὃ 
shmangur pérséritjen e pjesés sé njéjté, si né shembullin: 
/ghera:met, ghe-/ cul 6 


PASQYRE E SHENJAVE ... 34 (4), 59:21 Sytem 


/keta:b/ US k si né shgipe 
igols |S σ siné shgipe 
/leeb/ ὦ l si πὸ shqipe 


lasyglok 
SS CLS Olyear 99 45 Gul σός wl arb) IS αν (.) αἰδῶ a) ge 99 59 εἰς δ] yo ἃ 
τ λα lot le αἰδῶ ὦ gts ol ge Aes Οὐ) ods aS cpl oly 9 blots cols os 

/dd:staN.NEV1iS/, pa g Owls 
ul odd ge oll nd clill ay > ἡ SG b abd Gay gld Cy pe 59 S εὐ Koy 
ye vel: 

/ez.ha:r/ bl 

Ad al ge ol go ΖΒ 15! 5 gb ol = 05] aKal cle 4 opts atlas abs S| as 
CS > O35 le Cle Se cand ab) IS ἃ Co) ὁ, ee 9 52 35 }5 woe ἐπ αἱ 5a: °¥ 
oily χ᾽. οὐ orld Olds ἃ ὃ ὠς ν᾽ 52 aS — troy 9 BLS! ας δ (ap 
ἀνὴρ ctl οὐ, lS uy bade po Lo 


/oghja:nu:s-e a:ra:m/l s| up gilal 


δ πύον Se pj Sl bo selesl oe 4519. & 5 GhI> Godly 4S Coulee oo 
‘ASL gig pee gel (So jl9 3 δ γι b> Le οἱ γα. 4. of (1) iS cp! 294 8 
/deerja:-je adrijatik μων 5,2) skys 


- La yl» (4 γ.ω}...»- «οἱ ae J.¢ πα [eestaen/ yeas 


en 


, 5. ¥ : SS ——_ O_o 
jplese lee plu St Teese ay? 2. [rat tio pe vip}. {rripin 1 etj.] ——— 


clu pl » "ΒΟΥ͂Ν [pér librin etj.] he a i ike vé ἘΝ [kontraté] lidh canta 


SS ———_= 
lidhjé Si mnarreaheaist ko aunikim: ; kontakt. 
glee »"» cg jl {connection; relation(ship); communication; contact} 


pil opduae el /erteba:t/ bis ,| 


ae Ὁ 


Kay | el /ta:van/ Ol 9 


7 πον ππῶπωςςς 

a a —_ 

shlyerje (deme mesh), “Kompensim| démshpérblim. 
{compensation, penalty, indemnity, damages} 


cis «aul /ba:ghi:/ Sb 
PI ENR os | . 1. [em]. kusur, tepricé II. [mb.] i tepért; 1 pérhershém. 
ΠΟ ΦῚ {1. [ἡ] n] remainder; rest ‘He {adj} remaining; lasting} 
cpa 7 Oa ,1b5 3b 


[njé vend etj.] lé. 
{to leave} 


0392 3S ge δ! 


Ue phe > sterile} πω. Ἢ 


δε νὰ 


Ὄπ 


SN 
hetoj εἶδα. — Sig 
{to investigate Ranmething Thaceugty 


ς 21) 02,8 .49}35 = 


4 
heq doré (nga dicka). os 
{to refrain from doing sth} in 


1. lakmoj, déshiroj 2. mé pélqen, mé hyn πὸ zemér dike: 
{1. to hanker (after, for) 2. to take fancy (for, to)} 
τς Sl (ONS, 
pérmbledh, paragit me pak fialé dicka. 


{to sum up ...} 


he μ olerbI— 


Se een 


--.-- . 


1. ujé 2. léng. 
{1. water 2. juice} 


we! να: ς o& cl gd 
ἬΝ / is ΤΊ ly 


| } 
Ἕ —_£ 


1. déshiré; epsh 2. géllim. 


{1. desire; concupiscence 2. intent} 


Jb po sil ge 
nene. 
{mother} —ethises (ol gril ge 
démshpérblim. 


{damages, compensation} 


7 ’ So glidio olgleto 
. Mal ea 


qumésht. 
{milk} 


I. (zool.) luan 2. léfyt, rubinet. 


{1. lion 2. tap, faucet} tg οἱ Lol 

» PIR (οὐ νων» 
κω cays /leekhte/ ace 
f Gage εἰ! lol 


ces Soils 


Ὡττς- 


Lf [mb.] [gjak etj.] 1 mpiksur I ; Il. femjdrocké sjaku, m TLpiksje § piksje gjaku. - 
{I. [adj] coagulate II. [n] clot} 


39 


.-».»»,»-.-. 


veprim, vepér, puné; (mjek.) operim, operacion. 
{act, action, deed; (medicine) operation} 


μέ ᾿ > Jae « ¢-e /GOZd. shtaen/ ys IS 


(La s& 2559 5 


ξυν cp—t : 
1. [librin mbi tavoliné etj.] vendos, νᾶ 2. 1é, lejoj. 

{1. to put, to set, to lay down, to place 2. to let} 

ἐμ Gigys ely gous sehen peal ΘΕ ίηι yy 


toa ced SI 


bh eye rails _— 
certainty, certitude} 


Sp gras clial, 38 


[disease etj.] sémurem, vuaj nga, marr njé sémundje. _ 
{[disease, etc.] to be afflicted by, to catch} πὰ | 


(gS 0) 09,8 »"Σ 


shpreh vlerésim ose mirénjohje (pér punén e miré (δ dikujt). 
{to express one's appreciation or gratitude (for sb's good work)} 


(J) wl / 33 οὐ ote 


aww | fe ἀλ...:- 
Kush kérkon, gjen. (fj.u.) 


{Where there is a will there is a way. (prov.)} 


ΝΠ... AIS | Sa ste 


(bised.) koké,  ----- .“ 
{ (colloquial) head} 


wae /momken/ : . Sep ole! 


nd ἰ, ΓΝ 
(edhe fil.) i imundshém. ee wt 99 9.0) 4» 
{possible, feasible; (philosophy) contingent} 


ob oS lw 
(fig.) njeri te cilit ia marrin butésine pér dobési-dhe-|;— -* & SleteI 
akuzohet pér kété . 
{ (figurative) a person whose meekness is taken for weakness and 
who is wronged for that matter. } . pil AS ΌΣΟΙ 
| /seehn/ *>e.0_| ὦ gl Lal oe Lb pti 
[késhtjelle, xhamie etj.] rrethiné, kufi; oborr i madh. 293458 JIS 


{precinct; courtyard} 
pil caine /zeehmetkesh/ Sj 


I. [mb.] punétor, qé punon shumé II. [em.] punétor: 
{I. [adj] hard-working II. {nj a labourer} — (SIF Ὁ 


«εὐ o> pp oie /Sheka:ftan/ + 51s 


1. [murin, gurin etj.] plasarit, ¢aj; [toka etj.] plasaritet, 
cahet 2. [njé petk etj.] shgep. : . 
{1. to split, to crack 2. unstitch} 219 Late 4; οι 


———— 


2 ἭΝ 
pol (lew! >) /a:si:ja:/ lw! 


mulli. 
{mill} 


ἑν “πὰ. ων ἀπππ ee 


tcl 


qurra. 85 gail /a:/I 
{mucus of the nose, snot} , . 

Alea | | a:, shenja e shkrimit persisht, gé pérfshin 

oe. . dhe | (shkronjén e paré dhe (ὃ dyté (ὃ 


léng portokalli. . 
{orange juice} alfabetit té gjuhés perse). Gyjithashtu 
ad ia) njihet edhe si ct» .slose SLL (οἷ- pra 
hirré. : elifi me késulé dhe pér lehtési referimi, 
{whey} né shumicén 6 fjaloréve té gjuhés perse, 
we fies «ἢ trajtohet vecas si shkronja e paré. 


ΝΞ - | {a sign of Farsi script, comprising « and | 
(fet.) ujé gé buron nga toka dhe pastaj 
trjedh (p.sh. népér kanale). (second and first letters of the Farsi alphabet). 


{(religion) running water, water which | [tis also knownas (gi clor eSSLy σἱ- the 


springs from the earth and then flows} hatted alef- and is treated separately as a first 
sr WI letter in most Persian dictionaries for easier 

sie reference} 
ujé 1 vluar. ee 
{boiling water} ρα YI 


Wage ΟἹ] 1. ujé 2. léng. 


ujé i pijshém. ΄ {1. water 2. juice} 


{drinkable water} eed | 
olss OI | ujé i pijshém. 
peshtyina: s {drinking water} "“-" 
{saliva, spittle} gl! 
3 J ΄ 
ol οοἷ | Ιδηρ rrushi. 
- {grape juice} 


(mjek.) glaukoma. 
{glaucoma} 


929 Kid 5 
terse — cows γ[8 


FJALOR 
PERSISHT-SHOIP 


a 

οἷ teal 
Nngyjiz, Ze. 
{to conceive} 


lé shtatzané. 
{to make pregnant} 


vee frol> /a:bestzni:/ sts | 
shtatzani. 
{pregnancy } 
evil /a:bszerdkon/ 753 pw! 
ftohés me ujé. 
{water-cooler} 
ew! /a:bsha:t/ bees | 
ujévaré. 
{waterfall, cascade} 
les pole /a:bka:ri:/¢¢ 1S! 
galvanizim. 
{electro-plating} 
cine larbeeki:/, Su! 
1 ujshém, 1 holluar. 
{watery, watered down} 


φρο /a:bgermkon 255 ¢ S| 
ngrohés uji. 
{geyser, water-heater} 
| /a:b(e)le/ 40} 


(mjek.) li, shenjé lie . 
{smallpox; pock-marks} 


vas fol> /a:bresa:ni:/ le of 
furnizim me υ]8. 
{supplying water} 
slujyol Jbils 
kanal ujitjeje. . 
{irrigation canal} 
ol /a:brang/S i 
(art) bojé τη]. 
{water-colour(s)} 
-| /a:b(e)ru:/ 9 9! 
dinjitet, nder, respekt, emér. 
{honour, good name} 
turpéroj, poshtéroj. 
{to disgrace, to discredit} 


el /a:brou/ 9 ὯΙ 
ujésjellés; kanal uji. 
{aqueduct; watercourse} 
ie /a:b(e)ru:maend/ Jus 9 9} 
i nderuar, 1 respektuar, gé ka emér (ὃ miré. 
{respectable, honourable} 
οὶ /a:bri:zga:h/elS ., 4] 
nevojtore. 
{toilet} 
[spl .c] eo! /abzijan/ ok 5! 
gjallesa ujore. 
{aquatic creatures, marine life} 
cris /a:bzi:reka:h/elS » 52) 


ll 
{fervently} 
iyals ἘΝῚ 
ujit, jap uyé. 
{to water} 
oy oI 


(njé petk) hyn né ujé, shkurtohet / ngush- 
tohet; tkurret. 


{to shrink} 
shkrin [jokal]. 
{to melt [vi]} 

ὁ5 5 οἵ 


1. shkrij [kal.] 2. mbush me ujé. 
{1. to melt down [vt] 2. to fill with water} 


njéri pre} muajve tradicionalé hebraiké 


dhe babilonas (korrik-gusht). 
{Jewish and Babylonian month (July-August)! 


do /a:ba:d/ oI 
1 populluar, i begaté, i zhvilluar, 1 


lulézuar. 
{populated and flourishing, developed} 


oS 50] 
Zhvilloj njé vend, e béj té banueshém. 
{to develop, to make habitable} 
dues frole «pul /a:ba:di:/ gal 
I. fshat; ngulim II. lulézim, mbarési. 
{I. village, settlement II. thriving, flourishment} 
sl /a:bpa:sh/ ol. 
ujitése, lagése. 
{watering-can } 
el /a:bxhou:/ goes 
birré. 
{beer; ale} 
aie /acbdazr/ last 
1 léngshém, me léng, plot léng. 
{juicy; succulent} 


| 
Mb Wl 
larje me ar; shtresé ari. 
{gold plating} 
Job | 


(fet.) ujé gé nuk buron nga toka dhe 
véllimi i té cilit éshté mé pak se njé kurr. 
{(religion) under-kurr water, water that does 
not spring from the earth and it's volume is 
less than a kurr} 

sol 
(fet.) τ] 1 kulluar, 1 pastér, i rrjedhshém, 
Si ai 1 lumenjve, ¢ezmes, depozités etj. 
1 kurr éshté i barabarté me 384 1. 
{(religion) pure water, e.g. water of rivers, tap, 
and container water, which is not mixed with 
impurities, 1 kurr is equivalent to 384 litres} 


sd cl 
léng qitroje; léng limoni. 
{lime juice; lemon juice} 
(fet.) ujé 1 pérzier ose i pérftuar nga 
léngje si ai i shalqinit, ose uji i trén- 
dafilit, ose ujé i pastér né té cilin éshté 
hedhur dicka αὖ e bén té garté se ai 
nuk éshté 1 kulluar. 
{(religion) mixed water, or a liquid which is 
obtained from something like melon juice, or 
rose water, or that water in which something 


else is mixed to the extent that it becomes 
clear that it is not pure} 


léng i tharté portokalli, 
{sour orange juice} 
2 I 


- 


larje me argjend; shtresé argjendi. 
{silver plating} 

Ss! 
ujé me akull; ujé shumé i ftohté, 
{ice-water; over-cold water} 

sl 
me zjarr, me pasion. 


«9915 sabl 

lia e lopés ΄ finok, dinak, tinézar. 
{cowpox} {sly, furtive, stealthy} 

ici J ΤΥ, SoS. (5 51 55 abl scutes /abestaen/ spins | 
marr liné. me barré, shtatzané. 
{to be affected with small-pox} {pregnant} : 

‘aa gS Ly gil oy gpl 

vaksinohem kundér lisé. jam shtatzané. 
{to vaccinate ... against small-pox} {to be pregnant} 
w- 0 ὄπ | οσ-α' Gad, Waxy wads boc i= pet 


¢ =o κἱ.-- ἢ = elem qs kh = acl d ) 2- τσ  ὡ-ἱ r= 359) Zh = al} 


sh= Wt gh= 201,35 f=l,5 κ-ι τ g= (fF Il=cd m=s, n=55 γε» jee 


-—— meee ee eee eee ee 
~— _ 
-- 
ταὶ 


i parafundit, parafundor. 


makiné zjarrfikése. 


{last but one, penultimate} ᾿ {fire engine } 

» = | el /O:Xh/ dl 
mé né fund. teem i ἡ, te τὸ Pape 
fat last, after all} 1. [i limés] dhémb€zi 2. [e gomés sé k€pucés, 

is -ἶ | egomés sé makinés etj.] kllapat. 

a a {1. [file] ridge 2. [sole, tyre] tread} 
né fund. . 1 
fat the enid} el /axhor/ >| 

Ὁ ical tye el μα | tall. 
See brick 
Puna e miré shihet né fund. taney ' Σ 
{All is well that ends well.} ; has jol> /a:xhorpezi:/ ¢ 53 >| 
el /a:kheret/ 2 5} furré tullash. 
{brick-kiln} 


jeta e pértejme. 
{afterlife, the hereafter} 


wl /azxbicl/ fl 


cis /a:kherin/ ¢> >! pérzierje me arra, bajame, stika, lajthi ety. 

i fundit, mé i fundit. (assorted nuts } ] 

{last; latest} : ul (agar! yle| 
pol faz! yaa (tek.) celés anglez; celés dadoje. 


camcakéz. {wrench; spanner} 

{chewing-gum} ; pis oe jel 
vl /a:dres/ 52! | kacavidé. 

adresé. {screwdriver} 

{address} 3.25 χα! 

evil /a:daem/ esl celés anglez dysh. 
njeri {double-end spanner} 
{human being, man, fellow} Anil 58 sel 


is ne >| (tek.) celés anglez. 
robot. ΄ {adjustable spanner} 
{robot} xe! ald sel 
O25 el | (ek) celés anglez me unazé. 


qyteteroj; njerizoj; δ] njeri. 
{to humanize} 
el /a:deembeerfi:/ κ᾽ nel 
burré prej débore. 
{snowman} 


{ring spanner} 
ΠΟ ΟΝ /a:kher/ >| 
I. [em.] [né kohé dhe hapésiré] fund 1]. [mb.] 1 


fundit IT. [ndajf.] fund. 
{I. [n] end II. [adj] last II. [adv] last} 


αὐ ool 44 gee 

{fire} | /a:b(e)mi:ve/ \ 
ite |. _— ΤῸΝΣ 

(usht.) vija 6 zjarrit. μη 

{firing line} oon ζ { 
ash oss ol /a:b(e)mi:vegi:ri:/ (6 p56 gees! 


ndez, 1 vé zjarrin. 
{to set fire to; to ignite} 
35 οὐ GK 
Ai ndezi cigaren. 
{He lit a cigarette. 


shtrydhése frutash dhe perimesh. 
{juicer} 

\/a:bneba:t/ oto! 
bonbone, shegerké. 
{candy, comfit} 


028 Ul pul /a:bohzva:/! ga 91 
[furrén etj.] ndez. νηοῦ eine 
{[furnace, etc.] TO fire} i at {climate} ; 

. oe ὡϑι spol nine /a:bi:/ , | 

Mei ZjalyT. : ‘ ie 

παρα fis) I. [mb] 1. ujor 2. blu, i kaltér II. fem) 
cule; 2:7 | Neste blu. 

eS ei {I. [adj] 1. related to water, aquatic 2. blue, 


shuaj zjarrin. 


azure II. [n] blue colour} 


{to extinguish a fire} ath eG lawl 
dias jol> /a:teshba:zi:/(¢5b ps) | mulli me ujé. 
; water-mill 
fishekzjarr, fishekzar. ἔν ως 
«σ᾽ Mel) 


{fireworks} 
μοὶ ῳλν qu /a:teeshbees/ po os | 


(usht.) armépushimm, pushim zjarri. 
{ceasefire} 


bujgési me ujitje. 
{irrigated farming} 


ives bole la:bja:ri:/ 6g lel 


| “- : ἧς εἰ | Ute: 
φρο /a:taeshkha:mu:shkon/ ὥς i) {irrigation} 
fikés, bombél gazi zjarrfikés. ὧδ 5 usatel 
{fire-extinguisher} ujit 


dee bol> /a:teeshsu:zi:/ (6 5 συν, ἐδ] 


zjarr, flakérim. 
{fire, conflagration} 


{to irrigate, to water} 
| /apart(e)man/ Obes yb I 


_ | apartament. 
.e\ /a:teeshfeshan/ Olws .i) | {flat, apartment} 7 
vullkan. 95: FES jobads 
{volcano} apartament sa i téré kati. 


μα «dean fol /a:teeshnesha:ni:/, gLt3_ ἐδ] 


I. fikje zjarri Il. skuadér zjarrfikése. 
{T. fire-figting II. fire-brigade} 


{a flat occupying the whole of one floor 
pl /ataesh/ pos | 


B= Θ᾽ €-ctg of @ ἀ:-ἰ δία, ὑπ, UWHeys Leu w t= gee 
‘= ὡλ 2 4 ip tee b= LU p= »>— t= 55 WLLL S=atiopw Wyle Xh = 4 


τοῖς Hangings Whats Dog S-OGags ated oll foggy dina; 
= |S I= M= 3,5 n= 455 ν ποῦ» jp 


cats /ar(i:)jarji:/ αὖ )} 
arian. 
{Aryan} 
cies /a:za:d/ a5) 
1 liré 
{free} 

BY jis 
port i hapur. 
{open port} 

9] (ge 
brinjé e pafiksuar. 
{floating rib} 
δ τ (5). 45. 5 
né atmosfere. 
{in the open air} 
5}}] Lal 
salmon. 
{salmon} 
RR 3] ΠῚ 
lihet i liré. 
{to be released} 
ἘΠ s 5}}]} 


liroj, léshoj, 1ὃ té liré. 
{to release, to set free} 


43 /a:za:da:ne/aslol 5) 
lirisht, pa shtérngim. 
{freely, of one's free will} 

ρ /a:za:dra:h/ οἱ 43151 
autostradeé. 
{motorway, freeway} 

dae Leol> la:za:degi:/ 5 313! 

lehtesim i shpirtit. 


wl /a:rdva:z/ 5\ 4 | 


rrjeté asbesti. 
{asbestos cement slate} 


.l /ar(e)zu:/ 95 fi 


déshiré. 
{wish; longing} 

027 93)l 
déshiroj, aspiroj. 
{to wish, to aspire, to covet} 

Od 955) 
ushqej shpresé. 
{to nourish a hope} 

02,5 955) 


déshiro}. 
{to wish; to desire} 

iv /ar(e)zu:meend/ As 9 5 3 
déshirues, lakmues. 
{desirous} 

el /a:rshitekt/ Seed Ἢ 

arkitekt. 
{architect} 


-etl /O:TSTIV/ geet Ἢ 
arkiv. 
{archive(s)} 
στα e yl 
simbol, logo. 
{emblem; logo} 
spl /a:rman/ (je 5) 
ideal; model i pérkryer. 
{ideal} 
φρο /a:reenxh, a:re-/ 73 | 


{to calm down, to quite (down), to repose, 
to find comfort} 


το /a:ra:mbeekhsh/ wel )] 


(mjek.) qetésues. 
{tranquillizer} 


ae ul /a:ra:mesh/ _ ys! P| 


page, getési, rehati. 
{peace; tranquillity} 


owl /a:ra:mga:h/el&al 9] 


mauzole; monument varri, varr. 
{mausoleum, tomb} 


spoil λα mal /a:ra;jesh/ 24151 


makiazh, grim. 
{make-up} 


organizoj. 
{to arrange} 
I5S οὐδ 
béj tualet. 
{to make up} 
ren /a:ra:jeshga:h/ ola! 2] 


sallon bukunie, floktore, parukeni; rrojtore. 
{beauty salon; barber's shop} 


el /a:ra:jeshgeer/ ts | sh 


rrojtar, berber, floktar; parukiere, floktare. 
{barber; hairdresser} 


φο /a:rd/s gl 
miell. 
{flour} 
εὐ» 3. 
miell orizi. 
{ground rice} 
cus 3)! 


miell gruri / misri. 
{wheat / corn flour} 


| /a:deemroba:/t ae! 
grabités, rrémbyes. 
{kidnapper, abductor} 
ydves μοὺυ- /a:deemroba:ji:/ ob ses! 
grabitje, rrémbim. 
{kidnapping, abduction} 
ΟΡ /a:deemkosh/ +5 ρ9] 
vrasés. 
{killer, murderer} 
jhe frol> /a:deemkoshi:/ κ᾿ σ΄ ρ5] 
vrasje. 
{homicide, murder} 
ae fool /a:demi:jjet/ 203! 
njerézishmén, njerézillék. 
{humanity, humaneness} 
el /a:zu:ghe/ 43 93\ 
ushqime, rezervé ushgimore. 
{provisions, food supplies} 
< (eg Iyl Ὁ» ef /a:ra:staen/ yeu! | 
zbukuro}. 
{to decorate} 
Caine /ara:ste/ desl | 
1 zoukuruar. 
{decorated; elegant} 


Salado /a:ra:mn/¢\ | 


i geté, gjakftohté. 
{calm, tranquil} 

OAS ely! 
qetésohem, rehatohem. 
{to become quiet, to calm down} 

ὙΠΑῚ οι] 
qetéso}. 
{to pacify} 

ἘΣΣῚ 6. 


qetésohem, pagqétohem, pushoj, Ρ]6] rehati. 


{freedom of spirit} om 
oul caine /a:20.:de/ 00) 5! εὐ Ri 
J. [mb.] i cliruar shpirtérisht Il. [em] rob | (anat.) bérryl. 
lufte 1 liruar. {crazy-bone} 
ee, 2 eats off weal wes, πεν few i= yk 


Gayle Lope Kiet deg 2 Cb gajuspebude Peay Boal} 
sh=5 gh-,dl5 f-b,s Και g=J8 I-cJ msm nay vey SG 


89 gw 
ol /a:sfa:lt/ Siw! 
asfalt. 
{asphalt} 
02,5 cSliwl 
asfaltoj. 
{to asphalt, to pave with asphalt} 
astme. 
{asthma} 
ol /a:s(e)man/ lew | 
giell, kupé qiellore. 
{sky; heaven} 


(93,5) Olay y Cy) Glew! 


(them) pérralla me mbret. 
{(to tell a) cock-and-bull story} 


.e~! /a:s(e)mankheera:sh/ _ | Ole! 


rrokagiell, giellgérvishtés. 


{skyscraper} 
ive /a:s(e)ma:ni:/ Slaw! 
qiellor. 
{heavenly; celestial} 
Brel gl 

bojé gielli. 
{sky-blue} 

“μοὶ «ἘΣ 


libér i shenjté, shpallje e Zotit. 
{holy book, scripture} 


ee ol /a:su:degi:/ 55 gw! 
lehtésim, qetésim, rehati. 
{relief, repose} 
Caine Τα: Βα: 4669 gus 


i lehtésuar, 1 getésuar. 
{relieved, reposed} 


lehtésohem, qetésohem. 
{to repose [vi]} 


—_—— ee ee ee ee eee eee ee we ....... ss 
-- - = 
-- 


el /asansor/ y guile 


ashensor. 
{lift, elevator} 
vas pul /a:sa:jesh/ 23 Lisl 
pushim, ¢lodhye. 
{rest; comfort} 
pels Solel 
getési mendore. 
{peace of mind, tranquillity} 
road /a:sa:jeshga:h/ olds Lol 
shtépi pushimi, sanatorium. 
{sanatorium, rest-home, home} 
slit eee 
azil. 
{old people's home} 
cp glx’ οἰδιβοιωϊ 
gender rehabilitimi. 
{home for the disabled} 
al /a:steer/ Pail 
astar. 
{1. lining 2. priming} 
(4) ὧδ᾽ jad 
1. vé astarin 2. (art) pérgatit sfondin e 
tablosé. 
{1. to line, to put the first coating on 2. to 
prime} 
ὧδ 5. ins 
1. vé astarin 2. (art) pérgatit sfondin 6 
tablosé. 
{1. to line, to put the first coating on 2. to 
prime} 
φο /a:stin/ cl 
menge. 
{sleeve} 
rri réndé, shes mend 
{to put on airs} 


wwe ee ee = = 
-.-ρϑ’ τ᾿ ---..-----.-.....-.---.----.--ς-.--.--.- τῦῦῆῆῆ΄ς..............-..-.. 


eee -.-- --..-- -“- -- -ὄ -.-΄-΄ -“-..-...-. .-ὄ...-..................-... 


provo}j, testoj, eksperimento}. 
{to experiment, to test} 


| /a:z(e)ma: jeshgazh/ eR be 5/ 


laborator. 
{laboratory } 


aie /a:z(e)mazjeshi:/ | ps μ] 


eksperimentues. 
{experimental} 


καὶ λα earl /a:z(e)mun/ Y 96 5| 
prove, testim, test. 
{test} 
οὐ O95! 
test inteligjence. 
{intelligence test} 


aol /a:zhans/ _ yi!) 
agjenci. 
yagency } 
Fld οὶ 
népunes i agjencisé sé udhétimeve. 


{travel agency} 
cpl cg 
taksi qé prenotohet me telefon. 
{telephone taxi} 
epeosl /azzhi:r/ 3 51 
alarm, sirené. 
{alarm; siren} 


caine /a:san/ glo! 
i lehté, 1 thjeshté. 
{easy, simple} 
Os 5 sa 
lehtésoj, béj té lehté. 
{to render easy} 
i δ be 
e marr shtruar. 
{to take it easy} 
ς =o > ἢ = οἰ; 2-- kh - αὶ 1: d=, 
ἀδιξει μα Bh= δὶ (ὦ : 


{I. [adj] free-spirited II. [η] a liberated prisoner 
of war} 


~ 


yeas fol /a:zardi:/ gal 5! 


lirt. 
{freedom, liberty} 
| OLS gal sl 
liri e shprehjes, liri ὁ fjalés. 
{freedom of expression} 
ost (oo! Π 
liri e ndérgjegjes. 
{liberty of conscience} 
ss «451 
liri e mendimit. 
{liberty of conscience} 
le yes esas 
liri e shtypit. 
{liberty of the press} 
hee mul (α:Ζα: 215] 
léndim; keqtrajtim; pérndjekje; 
persekutim. 


{harm; injury; persecution} 


cine /a:za:reende/ os 2} 5! 


fyes, ofendues, 1 mérzitshém, ngacmues. 
{offensive, annoying} 


jae bol a:zordegi:/, 255! 


mé€rzitje, bezdi; sedér e lénduar. 
{annoyance, pique} 

< 313! ‘> -p-e /a:zordeen/ Qo 4 5! 
mérzit. 
{to annoy, to vex} 


ae /a:zorde (kha:ter)/( bl+)es Pe 


1 mérzitur, 1 inatosur i fyer. 
{annoyed, vexed, offended} 


- 


peer quel /a:z(e)mazjesh/ νυ le γ] 


prove, test, eksperiment. 


{test, experiment} 


τι Ζ- Cd τα) zh= al} 
el 5 ἔξ kets δε  ἴΞ-ῖς τος». n=) V=euy joc 


(ὁ! 
O38 joel 
zbuloj, shfaq; pérfush. 
{to reveal, to unveil} 
spelt aline /a:sh(e)na:/4| 


I. [mb.] injohur IT. [em.] njohje me diké. 
{I. [adj] acquainted; familiar I]. [n] 
acquaintance} 

μον ἰδ] 


njihem, [Δ ΚΟ]. 
{to get acquainted; to meet} 
ὧδ x δ] 
njoh, familjarizo}. 
{to familiarize; to acquaint} 
yes fol /a:sh(e)na:ji:/ obs! 
njohje. 
{acquaintance} 
mosnjohje. 
{non-acquaintance } 
ple peal /a:shu:b/ WH ged! 
traziré, rebelim, rrémujé. 
{riot, disturbance, rebellion} 
O25 yl 
shkaktoj trazira; prish getésiné (rendin). 
{to riot, to cause a disturbance} 
aul /a:shu:bgeer! So gc! 


kryengrités, rebelues. 
{rioter} 


spool /a:shi:ja:ne/ 433) 
1. fole, cerdhe 2. hangar. 
{1. nest 2. hangar} 
gol colar gull /a:gha:z/ χἱ] 


fillim, nisje. 


{beginning, start} 
Sah sel 
filloj, nis. 
{to get started} 
δ΄ 2 tak s | 0-8 aad 


— ee eee eee wee eee -.......... 
Se OS ees ee 
= 


| /a:shpezkha:ne/ αὐ. pel 


kuzhiné. 
{kitchen} 

dee pole /a:shpazi:/ 6 pus | 
gatim. 


{cooking, cookery} 

ἘΠῚ of iS Sec 
gatuaj. 
{to cook, to prepare a meal? 


jonas pul /a:shti:/ 25] 


pajtim; page. 
{reconciliation; peace} 

Cal: ea 
pajtoj (dy veta...); zgjidh (njé mosmar- 
réveshyje). 

{to reconcile} 
ὦ9 Καὶ ὍΝ] 


pajtohem me dike. 
{ to make peace with sb} 


ol /a:shgha:1/ S| 
plehra, mbeturina. 
{rubbish, garbage} 
Ses} [hac 
kosh mbeturinash. 
{ garbage can, dustbin} 


yas jol> /a:shoftegi:/ al 
rrémujé, ngatérresé, hutim. 
{confusion, disarray} 
ci /a:shofte/ aac) 


i hutuar, 1 shastisur. 
{confused, in disarray} 


cis /a:shka:1/ (SSI 
i dukshém. 
{open to view, evident, manifest} : 
Odd IR 
shfagem, dukem. 


{to be revealed} 


démtoj. 
{to cause an injury, injure} 
caine /a:si:bpezi:r/ » db Hw 
i cenueshém, 1 prekshém. 
{vulnerable} 


ew! /ash/ 1 
1. supé 6 trashé, corbé 2. niseshte 3. 
(lékure) regjje 4. [pocerina, metale] glazurim 
5. (kim. pértretés qé pérdoret pér 
shndérrimin e leshit né plis 
{1. thick soup, pottage 2. starch 3. (tanning) 
tan infusion 4. [earthenware, metals] glost 5. an 
infusion used in making felt out of wool} 

δ» ἡ 
dicka vecanérisht 6 réndésishme. 
{something particularly considerable} 

Je Sas ἀ7 
kafshaté e hidhur. 
{a bitter pill (to swallow)} 
ὁ5 5 Οὐ] 

(pér lékurét etj.) Teg]; argas. 
{to impregnate with infusions for tanning or 
tawing, to tan} 


«οὐ! > ρῷ (α:5Ππα: πη}: 4δοη δ told] 
ΡΙ. 
{to drink} 

φο canes /a:sha:mi:deeni:/, Stylo! 


I. [mb.] 1 pyjshém II. [em] pye freskuese. 
{I. [adj] drinkable I. [η] a refreshing drink} 


.el /a:shpeez/ "δὴ 


kuzhinier. 
{cook} 


shef kuzhine. 
{chef} 


G =oyL— h= elie kh ---ἃ d 
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lehtésoj, getésoj. 
{to relieve} 


pl (Kilwa! 5) /a:si:ja:/" μωΐ 


mulli. 
{mill} 


mulli me eré. 
{windmill} 


dhémballé. 
{molar, grinder} 


gur mulliri. 
{millstone} 


ρ /a:si:ja:/" μωΐ 
Azia. 
{Asia} 
~ /a:si:ja:b/ lw 
mulli me υ]ὅ. 
{watermill} 


bluaj. 
{to grind, to mill} 


ol /a:si:ja:ban/ jb! 


mullis. 
{miller} 


Wide /a:si:ja:ji:/ 3 wo! 


aziatik. 
{Asian, Asiatic} 


el /azsizb/ = 


démtim, dém. 


{injury, damage} 
SL > | 
démtohem. 
{to sustain an injury} 
Ζ- JI} (Hp? « : T= 3:9) Zh = aJl§ 


I= J Me 90: N=)» V= oj 3 io 


reklamoj, publikoj. 
{to advertise} 


ol /a:Iba:tu:/ JJS1 


(fruté) vishnjé. 
{sour cherry} 


κυ /a:Ibom/ 7 rl 


album. 
falbum} 


ul /aleet/ 51 


1. vegél, mjet 2. organet gjinore 3. 
kukull, dikush gé ndikohet nga té tjerét. 
{1. instrument, tool 2. genital(s) 3. puppet, 
one who is controlled by an outside 


influence} 
pdt oll 
organ gyjinor. 
{genital organ} 
Sat 
kukull, dikush gé ndikohet nga té tjerét. 


{puppet, one who is controlled by an outside 
influence} 


632 cl 
organi gjenital mashkullor. 
{male genital} 
ρ /a:lu:/ 4} 
(frut) kKambull. 
{plum} ΝΣ 
33) 
kumbull e bardhé. 
{yellow plum} 
ol» gl 
kumbull e zezé. 
{black plum} 
das fol /a:lu:degi:/, 5 > 53) 
ndotje. 


{contamination, pollution} 


ὃ- 9 e=cttkg 0-8 aa do, 


φρο /a:gha:/ 3) 


zoteri. 
{gentleman; sir; mister} 

ΚΦ] 
zoti } Ζοί! ... ‘ 
{Mr / Mister So-and -So} 

iv /a:kbeend/ AS 1 
iri flake. 
{brand-new} 
cies /a:gach/l§ | 
1 mirmformuar. 
{aware; well-informed} 
οὐ olf 
informohem. 
{to be informed} 
ee) me lS] 
informoj. 
{to inform} 


dyes bole /a:gazhi:/_ alS| 
dije, informacion. 
{awareness, information} 
al (Se slo} 

Departamenti 1 Hetimit Kriminal. 
{Criminal Investigation Department (CID)} 

Yale als 
informoj, njoftoj, vé πὸ dijeni. 
{to inform} 

ok all 
informohem, njoftohem, vihem né dijeni. 
{to be informed, to come to know} 


nen] /a:geehi:/, «(5 
njoftim, lajmérim, shpallje; publicitet. 
{advertisement, ad; public notice} 
SHE P| 
reklamé televizive. 
{TV commercial} 


“- κα ον «ὁ nw ee Se = 
——_eee ewe ew ew ew ew ew ew ew ee Re eK ee eee ee eee 


i ee ee ee ee ee 


dls Stl VFI 
γα] lule dielli. 
{sunflower oil} 


dls Sots] AS 


luledielli. 
{sun-flower} 
ΠΡ /a:fta:bi:/, 2s! 
diellor. 
{sunny, solar} 
pls] Sus 


syze dielli. 


{sun-glasses} 


<cp yl ioe -p-¢ /a:feeri:dan/ oy δ 


krijoj. 
{to create} 
Caine /a:feeri:de/ ety ,6] 
i krijuar. 
{created} 
el /acfri:gha:/{as_,5| 
Afrika. 
{Africa} 
de /a:fri:ghazji:/ (la 4] 
afrikan. 
{African} 
owl /a:feerin/ 53 re 
lavdérim. 
{praise} 
FS Ὁ 
lavdéroj, pérgézoj, uroj. 
{to praise, to felicitate} 
en 


Ju lumté!; Τὸ lumté! 
{Bravo! Well-done! } 


yokes pul /a:feeri:nesh/ _ yey ,5] 


krijim. 

{creation} 

φὰς hapa Κατὰ ἀς» 
sh = ee: gh ae col 8 f= I> k = ws 8 


fillon, nis. 
{to begin, to start} 


ul /a:ghu:sh/ ὦ 91 
pérgafim, ngushje. 


{hug } : Ϊ 
ὧδ 5 961 3 
pérgafoj, ngryk, ngush. 
{to embrace, to hug} 
λα (pt sel 53 
péerqafoj, ngryk, ngush. 
{to embrace, to hug} 
ALS ttl 2 
pérgafoj. 
{to embrace, to hug} 
owl /a:feet/ eal 


(bujq.) Vrug. 
{pest, blight} 
nod /a:fta:b/ οὐδ 
diell, rreze dielli. 
{sun, sunshine} 


otal ¢ gb 
lindje 6 diellit. 
{sunrise} 

«Ὡς,» 
perendimi 1 diellit. 
{sunset} 

cine /arfta:bzede/ Οὐδ] 
1 goditur nga pika 6 diellit. 
{suffering from sunstroke} 
hes bole /a:fta:bzadegi:/, £25068) 


(mjek.) pika e diellit. 
{sunstroke} 
wut /a:fta:bgeerdan/ dls Xsb51 
(bot.) lule dielli. 
{sunflower} 


ΕΞ I= J i N= jj a Fa 


— »- 


οὐ» 3 el 9 
Ministria e Arsimit. 
{ Ministry of Education} 


ὧδ) ἘΣ al 
imésoj dikujt njé zanat. 
{to train; to teach a skill} 
ol /a:mu:zeshga:h/el&S 7.44] 
shkollé, qendér stérvitjeje. 
{school, training centre} 
cde /a:mu:zeshi:/ κι 5 96] 
mésimor. 
{instructional; educational} 
μ /a:mu:z(e)ga:r/ 515 5 9! 
mésues; mésues a mésuese e shkollés 


fillore. 
{teacher; elementary-scool teacher} 


caine /amu:zeende/ ets} 9! 
mésimor. 
{instructive} 

yee pel /azmi:zesh/ χὦ jpya| 
komunikim; marrédhénie. 
{intercourse; socializing} 


σὰς οὐχὶ ines pul /a:mu:zesh/ 55} gal 
mmr : i a mésim; shkollim, arsimim, arsim. 
μμμμμμἑμωμε  . , | {instruction; training; education} 
cis /a:mi:zeshi:/ κι 5.0! iS ΑΝ 
(mjek.) Venerian. shkollim, arsimim universitar. 
{venereal} ; {university education} : 
sti! Sole iy 
sémundje seksualisht e transmetueshme. arsimim fetar; arsim fetar. 
{sexually-transmitted disease} {religious education} 
\a7 5 x 
10 Lush 9.2 (5 κοὐ! Cie /an/ Ot ple poy! 
ai / ajo (pér objektet larg). arsimim i larté; arsim 1 larte. 
{that, it} {higher education} " 
Obl οὐ 9 οὐδ 
(larg folésit) ata, ato. 1. ar simim 2. pedagogyi 
{those, they} {1. education 2. pedagogy} 
γε. S e= OLS ᾿ -β ai = δι δ. 1 = 33) U= Ces = i= oo 
᾿Ξ Ce) aual ce ptee b= LULL P= py t=Oo55 GLb = 453 ow idploe xh = ας 


Eja té luajme. 
{Let's play!} 

μη otal κ᾽ 4 ἰῷ > ὑπ! 
ΔΊ Κα hije té flasé ashtu! S'i takon ΕἸ thoté 


ato. 
{It is not for him to say these things! 


pas el /armecdoraeft/ 3 ) gts 
vajtje-ardhyje. 
{coming and going} 
O28 5) gbel 
shkoj e vij, léviz. 
{to come and go, to traffic} 
ron /a:mri:ka:/\K yal 
Amerika, Shtetet e Bashkuara. 
{America; the United States} 
φαΐ vine /a:mri:ka:ji:/ ἰός yal 
amerikan. 
{[adj, ] American} 
< 39 δ /a:mu:khteen/ > gol 
1. mésoj 2. jap mésim. 
{to learn; to teach} 


i gatshém. 
fready, prepared} 


gé kérkon punésim. 
{ seeking employment} 


pérgatitem. 
{to get ready} 
ee) Α ΓΑΙ 
pérgatit. 
{to prepare} 
λα frol> /a:ma:desa:zi:/.¢jlweslel 


pérgatitje; pérpunim té dhénash. 
{preparation; processing} 


wl /a:ma:t/ για] 
statistiké, té dhéna statistikore. 
{statistics } 
dye /a:ma:ri:/ 6 yl) 
statistikor. 
{statistical } 
pul /ambulans/ , yi 'Y gual 
ambulancé. 
{ambulance} 


ol /ampul/ S gue! 

injeksion, gyjilpéré. 
{innjection, shot} 
injektoj, béj injeksion. 
{to give an injection} 

<(¢s)I τ de /a:meedzen/{)b01 
vij, mbérrij. 
{to come, to arrive} 


Eja kétu! Afrohu! 


{Come here! ) 


ἢ = plo> δ: Ah .- al d 


sh= ς gh=,2 1,5 f=l>,3 k= ss g= Κα l= J M= > N=) V= oj Faw 


«(ων ΠΟΥ͂ Τα: : 4δεη 9 651 


ndot. 
{to pollute} 
AE Sass /a:tu:de/es οἱ] 

i ndotur. 
{polluted, contaminated} 

ὡ 55 Il 
ndotem. 
{to be contaminated} 

Os Ss 03 ἢ 


ndot. 
{to cantaminate, to pollute} 


rl fa:lomin(i)jomn/ μά Jl 


(kim.) alumin. 
{aluminium, aluminum} 


ron /a:lu:nzek/ SS 4} 


kasolle, kolibe. 


{hut, hovel} 
cis /a:li:/ Jl 
organik. 
{organic} 
sis 
kimi organike. 


{organic chemistry} 

ol /a:l(i)ja:zh/ 5S 
(tek.) aliazh, pérzierje. 
{alloy} 

| /amator/ 5 3 ωΐ 


amator. 
{amateur} 

ρα opus fool /a:ma:degi:/, § οἰ 
1. gatishméri; 2. viti i fundit i kopshtit. 


{1. readiness; preparedness; 2. last year of 
kindergarten} 


cis /a:ma:de/eslel 


et - - - ..-ὄ.-..---.-.-.................-...-«.ο... 


2- 53 δ» eth 


1 57 ΟἹ 5 519! jo! 56 “i | 
oe pee .ὀτἠἠ᾽  ς 
sy Be οἵ Pre Δ 3] 4] ἐξ ἜΞῚ i ai 
yes fol /ahestegi:/, Semi : | 
ΠΝ ἢ ΚΟΥ͂. Sepse, Nase, pasi. (V/arg folésit) ata, ato. 
ngadalési. {chorus} hae {because} ; {those, they} 
ἰΒΙ ΘΙΟΒΒ) γι, ala ὦ Ls /angenan/ ὁ bo5| ASO! @ 99 
= .] kéndoj. késhtu; gjithashtu. sé dyti. 
ngadalé; bulk. (fo sing; he {So; such} {secondly} 
f 212 } εἰ ae ᾿ς 
{slowly; softly} beat bibinbmatoles Ϊ v HN erie /ange/ 4>| ὰ ἌΝ: U> 9 re) » 
AS tive Τα: Ποϑίθ μάχιμα thérres. "Ὁ 
I. [mb.] i ngadalté II. [ndajf] ngadalé. {to call out} 


{1. [adj] soft; slow II. [adv] slowly, softly} 


. \ 
ρο /acheek/ Sa 
gélqere. 
{lime} a ᾿ 
ob | Kal 
gélqere 6 pashuar. 
{quicklime} ᾿ ᾿ 
BS Sal 
gélqere e shuar. 
{Slaked lime} ΜΝ 
Kal Sot. 
gur gélgeror. 
{limestone} - 
ol /azhaen/ +1 
hekur. 
{iron} = 
Ante ΟΑ] 


hekur i galvanizuar. 
{galvanized iron} 


shtizé prej hekuri. 


{iron girder} 


xeheror. 

{iron ore} ; 
ὅλο S 2 ou opal 

trah ujé né havan, prashit πὸ ἰδ thaté, i 

bie njé kali té ngordhur (πὸ kuptimin: 


ol /a:va:zkhan/ i! 4 5f 6 


kéngétar. 
{singer} 


z xy “i> φῇ /a:veerdzn/ Us 5.4} 


sjell. 
{to bring} 


.ewl /aiveereende/ es y al 


prurés, bartés, mbajtés. 
{bearer} 


φο /a:vi:z/ Ὁ 4} 


llambadar. . 
{pendant; chandelier} 


ine /a:vi:zan/ Ol 5s 4! 


i varur, 1 pezullt. 
{hanging, suspended} 


owe ὁ!» 9] 
Varet [jokal.]. 
{to hang [vi]} : Ρ 
ὧδ 5 jp! 
Var [kal.]. 
{to hang [vt]} P 
«2.2 com /azh/ol 


[. [em] psherétimé II. [pasth.] 0; heu; 

medet; ububu. 

{I. [n} sigh IT. [interj] ah, alas} . 
po /achaz/ lal 

hej! 

{hey, ohoy} 


P= = 
-... 


{what; that which} 


¢farédo. 
{whatever} 


mahisje e grykés, 
{angina; sore throat} 


semundje e rrugéve (ὃ frymémarrjes. 


{angina pectoris} 


-e~l /anf(e)lo'anza:/| ΠῚ lil 


{ influenza, flu} 


shumé, aq shumé, 
{so much, as much} 


I. jam i vendosur té 2. mbroj njé ide, 
besoj πᾶ ἰδ. 


{1. to be determined to 2. to maintain that} 


ἜΘΗ. Ya 
wl /an/ ὁ! 
cast, moment. 
2 ιν 1 | (instant, moment 
pl /anzhin/ 5 351 j ΡΝ 
ἘΝ] 
nga ¢asti né cast. 
‘> «2, | Umoment by moment} 
ee Joly ot 75 


I. njéheraz, njéherésh, πὸ té nyéjytén 
kohé 2. né cast, menjéheré, 
|. at the same time 2. instantly 


ol /ananas/ bul 


οὔ | (bot) ananas. 
43 /anghaed(ae)r/_ 125 {pineapple} 
el /anten/ * 933 | 
antené. 


Jee fol /a 


endje, jeté endacake. 
omelessness; vagrancy} 


ΟΣ /a:va:re/. ,} 4} 


I. [π|8 endacak, j pastrehé IT. fem.] endacak. 
{I. [adj] vagrant, homeless II. [nj vagabond} 


béhem endacak, endem. 


{0 go vagrant, to become homeless, to 


Wander} 


owl /a:va:z/ 31 9] 


I, kéngé 2. thirrje; thirrmé 
{song: call} 


li .... .ὕ... 


Bact gh .251,5 γε. k=OlS go 1-ς Mate Veg) wees 


va:regi:/. 5 2,9] 


{aerial, antenna} 

SEA ol 
antena kryesore. 

{central antenna} 


(Slejlgale +31 
antené satelitore. : 
{satellite dish} 


- 


OAS 6,4} F 
ro! /ntibijotik/ Sos gus, 5 
(farm.) antibiotik. 
{antibiotic} 
13 /anxha:/ les] 
atje. 
{there} 


a eS ς ὡς ον σο μος a ee 


-ρ .-.-..-. .-. -- --.-΄-....-.-- ee 
το meme meme eee ee eee 
—— ee .. ...ὄ .ὕ.. .. .. 
“- αὖ ee: an ὧν οἱ 
ο΄ δ σὰ 


cpl 
ives Lele /a:hestegi:/, Smal 
ngadalési. 
{slowness} 
Stank 


ngadaleé; buté. 
{slowly; softly} 


WAS «cai /aheste/ Ace | 
I. [mb.] 1 ngadalté IT. [ndajf.] ngadalé. 
{I. [adj] soft; slow II. [adv] slowly, softly} 
ul /azheek/ Sal 


gélqere. 
{lime} 
ob I Sal 
gélqere e pashuar. 
{quicklime} 
aes Kal 
gélqere e shuar. 
{slaked lime} 
Sal So 
gur gélgeror. 
{limestone} 
ol /a:heen/ yA 
hekur. 
{iron} 
Judes opal 


hekur 1 galvanizuar. 
{galvanized iron} 


shtizé prej hekuri. 
{iron girder} 


xeheror. 
{iron ore} 


sho esS 5 Sa ool 
wr ων ew 


ae 42D lal 
kor. 
{chorus} 
eu => 4} 
kéndoj. 
{to sing} 
Vals jlyl 


thérres. 
{to call out} 


γεν /a:va:zkhan/ | ¢> 19] 
kéngétar. 
{singer} 
xg ὩΣ Ια:ν:γάβοη (3 ) 91 
sjell. 
{to bring} 
spl /a:veereende/ os ) 4 
prurés, bartés, mbajtés. 
{bearer} 
el /a:vi:z/ 5 4] 
llambadar. 
{pendant; chandelier} 


ror /a:vi:zan/ 1 53 4] 
i varur, 1 pezullt. 
{hanging, suspended} 
rb ye Oe Ol js 9} 
Varet [jokal.]. 
{to hang [vi]} 
var [kal.]. 
{to hang [vt]} 
2 re eral /acb/ el 
l. [em] psherétimé II. [pasth.] 0; heu; 


medet; ububu. 
{I. [n] sigh IT. [interj] ah, alas} 


pe Ια: μα: gla! 


rrah ujé πῷ havan, prashit πὸ té thaté, i | hej! 

bie njé kali té ngordhur (né kuptimin: | {hey, ohoy} 

2= _9 e= lS o= 2 ars, ὃ᾽ 5... Ui = 59) U= 445 ἔξ τς τ 1 =o 
= ( ). αἱ p ples b = Li Ρ =») Pr -- ΞΕ εὐ ΖΣ 5 43) A ὄν! ον ch = >> 


5313) 
aS lexi! ἡ 
sepse, ngase, pasi. 
{because} 
43 /angenan/ Yee! 
késhtu; gjithashtu. 
{so; such} 
cats /ange/ aoe 
cfaré. 
{what; that which} 
tol ys 
cfarédo. 
{whatever} 


mahisje e grykés. 
{angina; sore throat} 
sémundje e rrugéve (ὃ frymémarrjes. 
{angina pectoris} 

eo /anf(e)lo'anza:/ 5! gl 
grip. 
{influenza, flu} 

3 /angheed(2)r/_) 4251 


shumé, aq shumé. 
{so much, as much} 


das role /a:va:regi:/ κ΄ ,19] 
endje, jeté endacake. 
{homelessness; vagrancy} 
οὶ inte /a:va:re/e γ} 9} 
Τ. [mb.] endacak, i pastrehé II. [em] endacak. 
{I. [adj] vagrant, homeless II. [πη] vagabond} 
SAdiaglel 
béhem endacak, endem. 


{to go vagrant, to become homeless, to 
wander} 


al /a:va:z/ 3! 3] 


1. kéngé 2. thirrje; thirrmé 
{song; call} 


ς =eylL> ἢ - elo c 


vl 
Ll 
(larg folésit) ata, ato. 
{those, they} 
45 ()I 693 
sé dyti. 
{secondly} 
ὡς 45. pol y 
1. jam i vendosur té 2. mbroj njé ide, 
besoj πὸ ἰδ. 
{1. to be determined to 2. to maintain that} 
3% 
sol /an/ Ol 
cast, moment. 
{instant, moment} 
dlasl 
nga casti né cast. 
{moment by moment} 
Joly ol 5 


1. njéheraz, njéherésh, né té njéjtén 
kohé 2. πὸ cast, menjéheré. 
1. at the same time 2. instantly 


ol /ananas/, 0] 


(bot.) ananas. 


{pineapple} 
| /anten/ cpl 
antené. 
{aerial, antenna} 
SP ὁ" 
antena kryesore. 
{central antenna} 
Gloylgale ox 
antené satelitore. Ι 
{satellite dish} 
ρ /antibijotik/ Sus 2 49} 
(farm.) antibiotik. 
{antibiotic} 
43 /anxha:/lexi 
atje. 
{there} 


Ce ee 


Z= OS 09) wy gt T= 59) Zh = ΑἹ) 


8Π-ἰ ὁ gh=,20l,5 f=b,5 Κις ρ- Κα Ἰ-τι.} m=s,5 n=555 Vesey ὶ Ὁ 


59'S «οἱ 59 οἷν 
pul λα, frol- a:ji:neka:ri:/ g y\S any | (Sus (Sana 
punime (zbukurime) me pasqyré. pasqyré ὁ gjatt, pasqyré ku shihesh mé 


kémbé 


‘murror-work 5 
{full-length mirror} 


——_e ew ew ee eo ee ee 
wee eee aa a a Ke eee eee eee ee wer rr mr mr rrr rrr ------ nr nner w ewww 


@= 9 e= cE F ο-͵ῷϑΞ Wada, ὑπὸ UHSee L= l= 
= 


wee eee eee ee 


nbn xual /a:jaende/ ods | 


e ardhryja. 
{T. [n] future II. [adj] coming} 


roa /a;jne/ 42s | 
pasqyre. 
{mirror, looking-glass} 
κα ὁ ag | 


(fet.) ajet, shenjé, argument. 
{verse} 


spl /a:jin/ “ys 


1. tradité, zakon 2. rit 3. fe. 
{1. custom 2. ritual 3. religion} 


owl /a;jin.na:me/ 40 0 | 


urdhéresé, rregullore 
{bylaws; regulations} 


spel Ια": ποιάν] 


pasqyre. 


{looking-glass, mirror} 


1. pasqyré e gjaté, pasqyré ku shi- 
hesh mé kémbé 2. (fig.) pasqyré, 
dicka αὖ pasqyron (njé gjé tjetér) 
komplet. 

{1. full-length mirror 2. (figurative) what 
reflects (another) fully} 


5 Gael 
1. pasqyré gé shtrembéron imazhin 2. 
nurséz, qé nuk 1 qesh fytyra. 
{1. misrepresenting mirror 2. bad-tempered 
person as he upsets others} 
Ol gus Gee! 


thjerré ndezése, pasqyré 6 lugét e cila 
duke grumbulluar rrezet e pasqyruara 
té diellit πὸ qendér, 1 bén té marrin 
flaké. 


{burning mirror} 


punoj pa rezultat). 
{to flog a dead horse (implying: to engage 
in fruitless effort) 
e~| /a:heenroba:/k 57,1 
magnet. 
{magnet} 
por /a:heeng/ Socal 
1. géllim 2. melodi, kéngé. 
{1. intention 2. tune, song} 
ὁ [ ,.λ.2]... Kal 
dua té béj dicka. 
{to intend to ..., to be about to ...} 
USS La danger lec ὅν] 
prirem, anoj drejt ...; syno} ... 
{to incline to ...; to intend toward ...} 


ul /a:heengeer/ “ΑἹ 


farkétar. 
{blacksmith} 
no /a:heengsa:z/ jw Ses | 
kompozitor. 
{composer} 
ai /a:heeni:/ coal 
prej hekuri, 1 hekurt. 
{iron, made of iron} 
ver /a:hu:/ 24] 


zool.) drenushé, dre; gazelé. 
{ gazelle; deer} 


mish kaprolli. 
{venison} 


(zool.) musk. 
{musk-deer} 


red /a;jendegan/ )l§ As 


brezat e ardhshém. 
{the posterity } 


— — . —— | — 
I=L J M=5,6 N=545 VHctsy Je Ke 


caine leebri:/ gp! 


1.1 vrenjtur, me re 2. [dyshek etj.] i sfung- 
jerté, poroz. 
{1. cloudy 2. [mattress, ete.] spongy} 

Case μᾧ » | i 
Moti eshté i vrenjtur. 
{ The weather is cloudy.} 


φρο /eebri:sheem/ ean >! 


méndafsh. 
{silk} 
Pee ως 
(tekst.) méndafsh artificial. 
{rayon} 
ὦ... 


(zool.) krimb méndafshi. 
{silkworm} 


owl cade /eebri:sheemi:/ canes οἱ 
I. [mb.] 1 méndafshté, pre; méndafshi II. 


[em.] (farm.) prezervativ. 
{I. [adj] silk, silken II. [n] condom} 


py! Sak 


copé prej méndafshi. 
{ silk fabric} 


wl /eebza:r/ 9) 531 
vegél, instrument. 
{tool, instrument} 

O23 oly! 

zbukuroj me punime gipsi. 
{to stucco} 
I. komunikim, kumtim, lajmérim II. 
(zyrtar) njoftim. 


{[. communicating, communication II. 
(official) notification} 


cowl λυ /ebda:'/¢ | 


risim, ndryshim. 
{innovation, creating a novelty} 


O55 glu 
risioj, béj a sjell dicka té re. 
{to innovate or originate} 
io leebaedi:/(¢ Ju 


i pérjetshém, 1 pérhershém. 
{eternal, everlasting} 


pool csdhan fol /eebeedi jet og Ju) 


I. 1 pérjetshém II. pérjetési. 
{I. everlasting, eternity II. time without end} 


ol /ebr/ 9 


1. re 2. sfungjer, gomé peshku. 
{1. cloud 2. sponge, foam rubber} 


σόν I 
re shiu. 
{rain cloud(s) \ 
shprehje. 


{manifestation, expression} 
or 8 5) 
shpreh. 
{to express} 
οὐ gins Jeebzer/e 9 
(fialéform.) Super-; mbi; [6]. 
{super-} 
AS yl 
superfudi. 
{superpower } 
non /eebru:/ 9 5! 


vetull. 
{eyebrow} 


- αν 


Lc 


pg ltel (φάω ye 


shkollé fillore. 


{primary school, elementary school} 

ul λα, eel /ebteza:l/ SIs) 
banalitet, sjellje vulgare, vulgaritet. 
{banality, vulgarity} 

ol «pues ul /ebteka:r/ 15a! 
I. risi, novacion II. nismé, iniciativé. 
{I. innovation II. initiative} 
I. [em.] pérjetési II. [mb.] 1 pérjetshém. 


{I. [n] time without end, the future eternity, 
eternity II. [adj] everlasting} 


burgim i pérjetshém. 
{life inprisonment} 


pérgyithmoné. 
{forever} 

3 /eebzedeen/| Je) 
1. kurré, asnjéheré 2. kurrésesi, aspak. 
{1. never 2. by no means} 


Lal 4 > ΛΜ] 


shkronja e paré e alfabetit té gyuhés 
perse. 
{the first letter of the Farsi alphabet} 

spol λα /e'tela:f/ 33 


koalicion. 
{coalition} 


| /eclef/ Wall 
clef, emértimi i shkronjés sé paré ἰδ 
alfabetit (ὃ gjuhés perse. 
{the name of the first letter of the Farsi 
alphabet: |} 
AS pul /ebteda:/lcs) 


I. fem] fillim, zanafillé I. [ndajf] né fillim, 
né krye [ὃ herés. 
{I. [n] beginning II. [adv] first} 

(al Sica 3 
fillimisht, né fillim. 
{at first, in the beginning} 


oul ate /ebtedarji:/, hts! 


J. [mb.] 1. parésor, fillestar 2. paraprak, 


O25 2U OLAS oD 5.2. 5.5. ealgte ly IS cpllut | zanafillés II. [em] shkollé fillore. 
ΠΝ ' "““-- τ a es, {1. [adj] 1. primary, elementary 2. primeval II. 
komunikoj, njoftoj. vérenjtem, rrudh vetullat. S'do ta béj kurre até gyé. bs “οἷς : sehen oa led 
{to communicate} {to frown, to knit one's brows} {1 will never do that. \ BL DIY θῆθΘι, 
e= 9 e= lt ὅ ο- 8 ΡΞ. US 595. “We igs τωι ΞΕ : sae” πε. ἢ = ple Comm kh Ale ἀ-» 2 we ale) ye il mie Ζῇ = II} | 
= (c)laol ce ptes b= Lok. p= μά C= ps wlLib s= 43) dw ple xh = 4 "Ὁ a= gh= 46 wi, f=|ls,¢ k= ols g Ss πο m=s5,+ n- -«- νεο. ] Ss | 
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pikémbéshtetje, mjet; bosht. 


{fulcrum} ΠΡ tee 
(2 (ὦ) 03,5 ISI = a 
> ae rastésisht. 
mbéshtetem te dikush. {by chance, accidentally} 
{to rely upon} sal asl 
shee ews! /etlaf/396) | ndodh. 
1. shkatérrim, rrénim, prishje 2. vras; | ‘© happen, to occur} 
ther; vdes. Sobel ΘΙΩ a 
{l. wasting, wastage, waste 2. to kill} C'ndodhi? 
Fy SUI { What happened? ‘ 
humbje e kohés. U2 oe Sli 
{waste of time} dh we bashkohem, béj aleancé. 
028 4! | {to be united, to form an alliance or a con- 


1. prish, shkapérderdh, harxhoj kot 2. 
vras; ther; vdes. 
{1. to waste 2. to kill} 


aye /eeteem(m)/ Ὁ | 


mé i pérsosuri. 
{most perfect} 


roa /eetomn/ 99] 


(Aim, fiz.) atom. 


federacy } 
4.3 /ettefa: ghaen/ διῶ! 
rastésisht. 
{by chance, accidentally} 
ess ol yp I, καὶ (aus 
E takova rastésisht rrugés. 
{I met him on the way by chance. \ 


hb ie /ettefa:ghi:/, διῶ! 


{atom} I. [mb.] 1 rastit IT. [ndajf.] rastésisht. 
yee pws! /etma:m/ plas! {I. [adj] accidental II. [adv] accidentally} 
kryerje, pérfundim. ΒΥ, fa /etteka:(')/(ey SSI 


{completion, finishing, accomplishment} 


besim, siguri; mbéshtetje. 


CS lal {reliance, dependence} 
ultimatum. Cpt & IST 
(ultimatum vetébesim. 
ἄνω; eleil as {self-reliance} 
mbaroj, i jap fund, pérfundoj. ὡς GISIay 
{to finish, to complete} a Ἐωταῖγεε ἔοι... i 
Ow ) alas 4 {relying upon ...} 


pérfundon, mbaron. 
{to come to an end, to finish} 


al /eetomi:/ φοϑ! 


p> S Leal "Ὁ ὦ» Lat (gles ςςἰὅ0]!} α 
Ε nénshkrova duke u mbéshtetur πὸ firmen 


ténde. 
{I signed it relying upon your signature. } 


atomik, bérthamor. it 2 
{atomic} ghee 
x“ = C= Ly - (ὦ a: = ὅν. 1: = 5.4. ἔπι... lo = Cw l= τ 


= Coal op ples b=LU p=} f= wlth 


~~ 


el /etteha:di:jje/43 oles 
sindikaté, union. 
funion, trade union, syndicate} 
sindikaté, bashkim profesional, shogeri. 
{trade union, guild} 
sul plus mul /ettesa:l/ Slyas! 
|. lidhje, bashkim 2. (sistem energjie) kontakt. 
{1. connection, junction 2. (power system) contact} 
otas Sil 
lidhés, ndérlidhés. 
{connective, connecting} 
O98 Ide Jel 
1. lidhem 2. (sistem energjie) vibet né kontakt. 
{1. to be connected 2. (power system) to come 
into contact} 
isola δ 22] 
1. lidh, bashkoj 2. (sistem energjie) lidh. 
{1. to connect, to join 2. (power system) to 
bring into contact} 


cpals Jlss| 
(sistem energjie) éshté 1 lidhur me rrymeén. 
{(power system) to be in contact} 
qui /ettesa:la:t/ 55] 


(hidrauliké, karpentieri etj.) lidhye, xhunto, 
nyjétim. 
{(plumbing, carpentry, etc.) joints} 


ol lettesa:li:/ Stall 
(el.) qark i shkurtér. 


{short circuit} 
pes nel cel /ettefa:gh/ 9 le5| 


I. ndodhi, ngjarje II. 1. aleancé 2. mar- 
réveshje. 

{T. incident, occurrence II. 1. alliance 2. 
agreement} 


Sila, 


1. sé bashku, bashkérisht 2. njézéri, 
unanimisht. 


Gale Lagitecs ἱδοκ dog 2 chia. 
sh = 5 ἢ τ ὁ ls f=l>, k= ἐς g= |S ae Mm= 3 N= 550 V okay Fa 


sive /eeblach/ abl 
[njeri] budalla, teveqel, idiot. 
{[person] foolish, idiotic} 
LS wie /ebleha:ne/ slg! 


[sjellje etj] I. [mb.] qesharake, e pamenduar 
IL. [ndajf.] si budalla, marrézisht. 
{[behaviour, etc.] I. [adj] foolish, idiotic II. [adv] 
foolishly, idiotically} 

alg = co. 
peérgjigje ὁ pamenduar. 
{foolish answer} 


hae ml /ebha:m/ alg! 


dykuptimési. 
{ambiguity} 

ool /obboheet,obbee-/ .¢31 
madhéshti. 


{imposing appearance, majesty} 

el /opera:/ | I! 
(muz.) Opere. 
{opera} 

e~l /opera:tor/ ) 45} 5! 

operator. 
{operator} 

el /ota:gh/ 31 
1. dhomé 2. [automjeti] kabiné, kupe. 
{1. room, chamber 2. [vehicle] passanger 
compartment, cabin} 

wl > cal 

dhomé gjumi. ᾿ 
{bedroom} 


aes (all 
dhomé ndenje. - 
{living room, sitting room} 
φοϊῴλν qual /etteha:d/s\>e5\ 
I. bashkim, lidhje II. unitet, aleancé. 
{I. uniting IJ. unity, alliance} 
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οὐδσεῖ 6 
(kur largohemi nga dikush) me lejen [18]. 
{(when leaving sb) by your leave} 
μαβολίον! ὦ 
me 16] δῇ δ... 
{by permission of ...} 
GSI) peal ye δι 
kérkoj leje. 
{to ask permission} 
(45) Yale οὐ 
[610]. jap leje. 
{to permit, to allow} 
GI) BS ojkel 
1. kérkoj leje 2. marr leje. 
{ 1. to ask permission 2. to obtain permission} 
U3) 33. = ues Sejlel os 
i bindem dikujt plotésisht. 
{to be completely obedient to sb} 
.el /exha:zena:me/ abe γ15.} 
lejekalim. 
{permit} 
.e| oxha:gh/3l=| 
sobé. 
{stove, cooker} 
ax ole! 
sobé elektrike. 
{electric stove} 
ὅδ» 5 oS Sle! 
[njeri] steril. 
{[person] to be sterile} 
spol λα qual /exhba:r/ Lo} 
detyrim, shtréngim. 


{compulsion, obligation} 


hela 
me detyrim, me forcé. 
{forcedly, compulsorily} 
e- δ ἄς ἐς ὃ... tle, 


ρον /exha:re/o χἱρ.! 


qira. 
{hire} 
ὁ yle| yp 
me gira. 
{on lease} 
ο yl| 2) 
objekt i léshuar me qira. 
{object of lease} 
Cols o yl+| 
jap me gira. 
{to let, to rent out } 
OF eyle 
merret me gira. 
{to be taken by lease} 
02,8 ο yl 
marr me gira. 
{to rent, to hire sth from sb} 
wie /exha:re't:/ gle yl! 
1. qé merret (qé léshohet) me gira 2. 
me qira. 
{1. for rent, rentable 2. rented, leased} 


cso yLe| (sale 


shtépi me gira 
{rentable house} 


iv /exha:reneshin/ *pcso yl 
qiramarrés. 
{tenanting } 
el /exha:rebecha:/ {gre jle| 
¢cmimi 1 qirasé. 
{rent, periodical payment made by a tenant} 
| /exha:rena:me/ slo yl! 
kontraté qiraje. 
{lease (instrument)} 
pool yes κα! /exha:ze/e jl} 


leje. 
{permission, leave} 


Δ fol /eesa:skeshi:/ oS Ob! 


ndérrim banese. 
{moving (the furniture from a house to 
another) } 


déshmi, prové. 
{proving, proof, demonstration} 


SLI bb 


i demonstrueshém, gé mund té vértetohet 
{demonstrable} 


ὧδ a SL 
vértetoj. 
{to prove } 
vérteto]. 


{to prove} 
owl /eeseer/ yl 
1. pasojé, ndikim 2. gjurmé, shenjé 


3. vepér. 
{1. effect 2. trace, mark 3. work} 


«5. 
veper arti. 
{work of art} 

Ξ el il 
shenjé gishti. 
{fingerprint} 

7 .)9 / »" 
si rrjedhojé 6 ...; si rezultat 1 ... 

{in consequence of; as a result of} 
ates A 
vepron, .bén efekt 
{to take effect} 
(ya) ὡδὶ I 


hyn πὸ fuqi (vendimi etj.). 
{to come to affect} 


caine /eeseerpaezi:t/ ys Jy 6] 


i ndjeshém, 1 prekshém, 1 mundshém. 
{susceptible, impressionable} 


Gale healings Ihek do» 


Se: gh=,£ 1,3 ἔπ!" κει 8- καὶ Ἐπ} M=>3, N= 93 V=otuy Ξι«., 


bombé atomike. 
{atomic bomb} 


ρα /otu:, u-/ 631 
hekur. 
{iron} 
Us S οἱ 
[rrobat etj.] hekuros. 
{[garment, etc.] to iron, to press} 
«| /otobus, utu-/ pw @ 45} 


autobus ndérgytetés; autobus. 
{coach; bus} 
Ab 9 > Pr Hy | 
(autobus) dykatésh. 
{double-decker (bus)} 
| /otobusra:ni:, utu-/, 15, 9 4} 


shérbim gytetar, shérbim urban. 
{bus service} 


cis /otomatik/ δα be 95] 
automatik. 
{automatic} 
| /otom(o)bi:1/ favs 9! 
automyet. 


{car, motorcar, automobile} 
pares fue δὶ 
automjet privat. : 
{private car} 
ples pul /ettcha:m/ pl 
akuzé, padi. 


{accusation, charge} 
elgl 30 
hedhje poshté e akuzés, mospranim i 


akuzés, kundérpadi. 
{recrimination} 


ren /eesa:s/ 2351 


orendi, mobilje. 
{furniture, household goods} 


Z= Op ogjwpeietb rasyy zhe= αἱ; 


Lat 67 3} a δύ ae 
ς. 9) 3.5. us 
τὸ Eee le | zbatim (i vendimit). a 2 
. ΝΕ “— ae ᾿ πὸ .. {execution, performance; [law] enforcement} fem bai cong! 
erumbulloj, magazino}. [njé njeri] pajto) πὸ pune. fort yale i detyrueshém. 
{to hoard} {[person] to hire} | τές ; : {compulsory, obligatory} 
: punonjes ekzekutiv. 
pol cpuae aul /ehtema:l/ Slax! λιν, qual /ehtera:gh/ 3) >| {executive officer} ρα pdaae en /exhtema:'/¢ lexo-| 
mundési, probabilitet. djegic. Lz! | 1 tubim, bashkim, grumbullim Π. 
{probability } {combustion } i zbatueshém, praktik; [drejt,]i detyrueshém. | bashkési, komunitet. 
Jla>| ele I >| caleins {executable, practicable; [law] enforceable} {I. gathering II. society, community} 
pamundési. : dhomé e djegies. OLS 1,5: ξ. "5: wdhel 
{improbability } {combustion chamber} . pér τὰ pérmbushur. socializém. 
65 ὑσὶ ὦ Ol >! ble {to be executed / performed} {socialism} 
me siguri. : i djegshém. O38 | >| place! he | 
{most probably} {combustible} pérmbush. (jet.) Sociolog]i. 
als Js! dues awl /ehtera:m/ δ yl {to execute, to perform} ; {(obsolete) sociology } 
e konsideroj té mundshém. nderim, respekt, mirénjohje. ΝΞ vay ert ha! ” LI O38 gle-| | 
{to consider probable} {respect, regard} . ἴα iu binden urdhr ave tea tubohemi, mblidhemi, grumbullohemi | 
SB bo ω» | a \ [hey obeyed his orders. } “okal 
éshté i mundshém. me respekt, me nderim. ἫΝ ι; δ Νὰ ied} | 
{to be probable} ἢ full kryej, pérfundoj, zbatoj. cate /exhtemar't:/, 6 lero 
{respectfully} ge 
ΓΝ ΤΥ ., ἜΤ {to execute, to perform} . — 
ων B39) O25 el sel wae stil Sig) ws 1. shogéror, social 2. gé rritet πὸ tufa. 
mundet gé ..., ka mundési gé ... respektoj, nderoj. _ ΝΕ Me a a se {1. social 2. gregarious} 
{It is probable that ...} {to respect or honour} ae ΘΞΎΡΕΒΙΡ ΕΣ oy ee zbato}, else! ΒΡ. 
43 /ehtema:leen/Yis>! (aw) eel e nl so Ο] 2. [cek i keq] bey gé té kalojé pérmes δ δία shovdvare, : 


ndoshta, me sa duket. 
{probably} 


[obs nyc] eel λα qu elti:jazxh/ ok 


L. nevojé, kérkesé 2. (zakonisht né shumés) 
nevoja, kérkesa. 

{1. want, need 2. (usually plural) necessity, 
requirement} 


cle 29 
plotésoj njé nevoje. 
{satisfying a need} 

glee! sos 
i nevojshém, i kérkuar. 
{required} 

awed gf bd α αι 

Nuk kemi nevojé pér shérbimet e tij. 
{ There is no need for his services. 


a: = Majo 


a GaN lame ἴω b= P=} ἐπ ρτ = 43 pw ὦ xh = 42% 


i béj respekt (dikujt), kam nderim pér 
diké. 
{to pay respect (to), to hold in esteem} 
cptils BS by oS ol 
ruaj respekt pér diké. 
{to keep sb in respect} 
phar ql /ehtekar/ (>I 


magazinim i njé malli; (ek) magazinim 1 
njé malli pér ta shitur mé shtrenjté dhe 
pér té pérfituar. 

fhoarding; (economics) hoarding for raising the 
prices and profiteering} 

ligj kundér magazinimit té mallit (pér ta 
shitur mé shtrenjté). 

{anti-hoarding law} 


procedurave ligjore pér t'u arkétuar. 

{1. [law, ruling, etc.] to put into force, to enforce 
2. [bad cheque] to cause to pass through legal 
procedures to be collected} 


1rogé, page. 
{wage, fee} 

[ye 3] ro /eexhna:s/_ plo 
mallra. 
{goods} 

wavs leexhi:t/ pol 

[njeri] 1 paguar; mercenar. 
{[person] hired; mercenary} 
[njeri] 1 pajtuar πὸ puné. 
{[person] to be hired} 


{social issues} 
«i /exhtena:bna:pezi:r/ 9. 4 ὅς 25} 
i pashmangshém. 
{inevitable} 
shpérblim. 


{reward, recompense} 

Zoti do tiju shpérblejé pér kété. 
{God will reward you for it. } 
shpérblehem. 

{to be rewarded} 


jt waa ol /exhra:(')/(e! =| 
zbatim, pérmbushje; [drejt.] ekzekutim, 


meee nw nn nn nn nna a a a a a a a ae errr ere ewww a a oe ee eee eww eww ew .... ew ee eee LL 


¢ =o L> h = ple> iq kh = ἃ 5 d = κ 


u 


sh=C5 gh=,20l,35 ἔπ,» k=Uts g- 


JS l ~ ΠῚ -- 5.) N= 553 Ve0tus FR 


Z= 3 9} ps lb Τ- 5) Zh= asl} 


{{night] to keep a vigil at} 
ue 5 L—| 
1. ringjall, kthej né jeté 2. [tokén] pér- 


mirésoj 3. (kim.) reduktoj. 
{1. to revive 2. [land] to improve 3. (chemistry) to 


reduce} 
BS le 
rri natén zgjuar duke τὶ lutur. 
{to keep a vigil} 
ydvas μος /eelkhkha:zi:/ (65! 
zhvatje, mashtrim, shantazh. 
{extortion, racketeering} 
Le IT) wl /ekhba:r/ >| 


(ὃ reja, lajyme. 
{news} 
[lel sl 9c] οὐ pteor pal /ekhtera:'/ ξ! ye 
shpikyje. 
{invention} 
ὧδ ΤῚ el ao 
shpik. 
{to invent} 
ροὶ das aul /ekhtesa:r/ )Lyars| 
shkurtesé; shkurtési; shkurtim. 
{brevity; abbreviation} 
shkurtimisht. 
{briefly} 
ew 9S κάτα 
(libr.) tlas shkurt. 
{(literary) to try to be brief} 
de /elhtesa:ri:/(¢ jal 
1 shkurtuar, i pérmbledhur. 
{abbreviated, brief} 


ive 3 /ehmeegha:ne/ailac | 


I. [ndajf.] me budallallék IL. [mb [veprim, 
sjellje etj.] 1 pamenduar, 1 koté. 
{I. [adv] foolishly II. [adj] [action, behaviour, εἷς] 
foolish} 

2S yb) tlie 
Ai veproi si budalla. 
{He acted foolishly. | 


[> 5.2] el να: SI go 


1. gjendje shéndetésore 2. rrethana 3. 
jetéshkrim, biografi. 
{1. state of health 2. conditions 3. biography} 
paces Sgt 
status / pozité personale. : 
{personal status 
Si jeni? ᾿ 
{ How are you?} 
lel eps 

jetéshkrim, biografi. 1 
{biography ἢ 

Utes ys 5 iol Sl go 
pyes per shéndetin e dikujt. 
{to inquire after a person's health} 


des rol» /eehva:lporsi:/ ew p ΟἹ gol 


pyes pér shéndetin e dikujt. 
{asking about sb's health} 


pues el /ehja:(")/(2y Ll 


1. rilindje, ngallje (prej sé vdekuri) 2. 
(fet.) tri natén zgyuar duke u lutur (p.sh., 
Natén e Kadrit) 3. [pér tokén] pértéritje 4. 
(kim.) reduktim. 

{1. revival, bringing back to life 2. (religious) 
keeping a vigil, wake 3. [land] improvement 
4. (chemistry) reduction} 


5 Lol 
shkurtime,; shkurtesa. Dees 
{abbreviations } [natén] 17] Zgjuar duke u lutur. 
= 57,9 E=ot§ 0-8 GH bly. Woy U=cy3 =~ cw isi 
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ndértoj, ngre njé ndértesé. 
{to erect, to construct} 


spoil yeas qn /ehsa:s/ _ plus 
ndjenjé; ndjesi. 
{feeling; sentiment} 


griiagS gilac| 
ΤΊ. ΒΝ 
{feeling of hunger} 
ple! b 


me zjatr, me pasion, me ndjenjé. 
{ardently, passionately, with feeling} 


ὥδυ9 polance| 
ndiej. 
{to feel} 
[lH 9.) /ehsa:sa:t/ loli | 
ndjenja, emocione. 
{sentiments, emotions} 
cute /ehsa:sa:ti:/, ίωϊ» 
[njeri] 1 ndjeshém, sentimental, emotiv. 
{{person] sentimental, emotional} 
eves awl /ehzair/ γιὰ» 


thérras diké. 
{summonig, recalling} 
OLS ,..2--} 
thérritem, mé thérrasin. 
{to be summoned} 
SP) ὦ ,γ..2--!} 


thérras, ΠΟ]. 
{to summon, to recall} 


el /ehza:ma:me/ aol για» 
fletéthirrje. 


{summons, subpoena} 
pul cies /eehmegh/ o> 


[em., mb.] budalla, teveqel, idiot. 
{T. [adj] foolish, idiotic II. [πη] fool, idiot} 


eee 


dua, mé duhet, mé nevojitet. 
{to need} 
yas pul /ehtizja:t/ bla! 

1. maturi, urtési 2. (drejt.) rezervim (i njé 
té drejte). 
{1. caution, prudence 2. (Jaw) reservation} 

ble>| ($9) 92 
(usht.) periudha ὁ té qenit rezervist. — 
{the period of being a reservist} 

bla! sy! 
(usht.) rezervisté, ushtaré rezervisté. — 
{ (military) reserve(s)\ 


ble b 
me kujdes. 
{carefully } 
blar| 13 4 
me rezervé, me kufizim. 
{with reservation} 
G) ὁ5 5 ble! 


1. tregoj maturi, jam i kujdesshém 2. 
mi larg, ruhem. 

{1. to exercise caution, to be careful, to be 
prudent 2. to keep away} 


vy gos Le ys 425 blo! 
Kujdes mos fiohesh! 
{Be careful not to catch cold!} 

Ody biel b 3 

jam i matur, jam i kujdesshém. 
{to be prudent} 

καῇ /ehti:ja:teen/IbL>| 
Si masé paraprake. 
{as a precaution} 


poner qu! /ehda:s/ Sli>| 


=e ene eee ewe eew eee ewe ew ew www ew Be Oe Kw www ew ew ew eee ee ee ew ee ew ew ew ew .... .ὄ .....-- eee eee eee .. ....-.-...- eee ee oe eee - - 


ς =o L>- h = [25 ς 


ngrehiné. 
{erection, construction} 
OLS Slt+| 
ndértohet, ngrihet. 
{to be built, to be erected} 
y A rea Y-) 33 CL pd « P= 3.95 Zh = «lj 


8ῃ --ἰ ὁ ρῆς- διὸ,» f=lb,s Κὶς g=|§ 1-ἰ.} m=s,. n=5,55 vee, je SG 


{moral values 


pes gel /ekhla:l/ IX*| 


pércarje. 
{disrupting, making trouble} 
O38 J+ 
pércaj. 
{to disrupt} 
ew /ekhla:lgeer/ Sel 
ngatérrestar. 
{trouble-maker} 
sol /eekhmn/ «>| 
vrenjtje e vetullave. 
{frown} 
2S ool 
vrenjtem, rrudh vetullat. 
{to frown} 
ive Jeekhmu:/ go>! 
1 vrenjtur, 1 zymteé. 
{frowning} 
cine /eekhi:t/ p>! 
i voné, 1 kohéve té fundit. 
{recent} ' 
3 /eekhi:reen/| >I 
sé fundmi, kohét e fundit. 
{recently, lately} 


pol δ qual /eeda:/I3! 
1. [dicka e drejté, e nevojshme, e duhur etj.] 
pagesé, shlyerje, dorézim, kryerje, 
zbatim, shpérndarje 2. pérqeshje, vénie 


wcuive /ekhtisja:ri:/(g Les 
i padetyrueshém, fakultativ, me zgjedhje. 
{optional} 

lyase ol /ekchra:xh/ 1 3 
débim, largim (nga puna etj.) 
{expulsion, dismissal} 

GI) Ode ell 

débohem, mé débojné. 
{to be expelled, to be fired} 


GN O95 ell 
déboj. 
{to expel, to fire} 
οὶ eden quel /ekchtazr/ Us| 


paralajmérim. 
{warning, notice} 
paralajméro}. 
{to warn} 
ὁπ 85! 


paralajméroj, 1 béj njé paralajmérim. 
{to warn, to give a warning} 


jeul /ekhta:ri:jje/ 43 jas 
njoftim zyrtar. 
{official notice} 
ee Ie) el /eekhla:gh/ =| 


1. [njeri] temperament, natyré 2. 
moralshméri, ndershméri, etiké. 
{1. [person] characters, attributes that make 
up an individual 2. morality, ethics} 


Boel ple 


πὸ lojé 3. imitim 4. [fjale etj.] shqiptim, | etjké. 
thénie. . {ethics} 
{1. [sth that is due, right, vow, etc.] paying, rendering, τ lekhla:ohis/. ΤΣ 
performing, discharge, doing 2. grimace 3. τῶ cee 
mimicry 4. [word, etc.] utterance, pronunciation} i moralshém. 
aale’s clol {moral, ethical} : 

ss . 3-1 533! 
kryej, plotésoj njé detyré. AH SMA) 
{discharging a duty} vlera morale. 
e=,9 εἰ ὁ. Gad, Wary Wodys tone ioe 
'Ξ- ως. belt p=, tao, wl = atop ὄν xh=4e 


spol cyan ql /ekhtela:l/ J+! 


parregullsi, rrémuyé. 
{disorder, disruption} 
cle Spires 
(mjek.) kapsllék. 
{ (medicine) constipation} 
elie J>c>| 
crregullim mendor. 


{mental derangement / disorder, dementia} 


jeer ql /ekhtena:gh/ gles! 


1. mbytje duke 1 zéné frymén 2. (fig.) 
mungesé lirie. 

{l. strangulation, suffocation 2. lack of 
ireedom} 


ρα optus qual /ekhtizja:r/ lax) 


1. zgjedhje, déshiré, pélqim 2. liri 3. 
autoritet 4. (f/.) vullnet i liré, déshiré. 
{1. choosing 2. freedom 3. authority 4. 
(philosophy) free will} 


ot slo 
autoritet i plote. 
{full authority, full powers} 

σις 
[pér sjellje, veprim etj.] 1 pamenduar, 1 


pavullnetshém. 
{[behaviour, action, etc.] unwilfully, involuntarily; 
reflexively } 


autorizoj, fuqizoj. 
{to empower, to authorize} 
os 5 ναὶ 
zejedh; marr. 
{to choose; to take} 


1. as mos e pérmend!, s'ka pérse! 2. 
pérkundrazi! 
{1. Don't mention it! 2. On the contrary!} 


ἢ = elie cas kh = wile ἃ = ie) 
81 τι ὁ gh=,6l5 ἔπι», k=Uls ρε ' l=CS mas n=5,5 vee, 
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jdhas mul /ekhtesa:s/ yo lywars| 
ndarje, pérpjesétim, caktim. 
{allocation, appropriation} 
cols eles 

ndaj, pérpjesétoj, caktoj. 
{to allocate, to set aside} 

Cpls pela | 
ndahet, pérpjesétohet, caktohet. 
{to be allocated} 

Ul pele 
ndahet, pérpjestohet, caktohet. 
{to be allocated} 


ie /ekhtesa:si:/ | κυρία! 
[dhomé ey.] e vecanté, personale; e posacme. 
{[room, etc.] private, allocated; special} 
eee pel /eekhtela:s/ pel 
pérvetésim. 
{embezzlement} 
pérvetéso}j. 
{to embezzle} 
ol i. 20 oul /ekhtela:f/ 39> 
I. ndryshim, dallim, mospajtim 2. 
diskutim, debat, rragaté. 
{1. difference, disagreement 2. dispute} 
odie S55 
shuméllojshméri mendimesh. 
{difference of opinion 
Sie SH! 
mosmarréveshje per céshije kufiri. 
{ border dispute} 


pe | 
piképamje ἐδ ndryshme. 
{divergence of views} 
cpals sa 
1. ndryshon, dallohet 2. kemi 
mosmarréveshje. 


{1. to differ 2. to be in dispute} 


Z= al ge 69) (we eb 


mérzit, ngacmoj, mundoj, i bie né qafé 

(dikujt). 

{to annoy, to vex, to tease, to persecute} 
5.5. Casl 

bezdis, mérzit, mundoj, i bie né qafé 

(dikujt). 


{to harass, to vex, to annoy, to tease} 
peas eu /era:'e/ 451 I 


paraqitje. 
{presentation} 
Acs (Sail yl 
paragitje dokumenti. 
{document presentation} 
Ge Sal! 


drejtim; udhézim. 
{direction; guidance} 
O25 / Usle ail! 
paraqit. 
{to present} 
oil /eerra:be/ 4}})} 


karrocé, gerre. 
{cart, wagon} 


jas mul /era:det/ al! 


[pér diké] miqési dhe devotshméri; [pér 
dicka] pélqim 1 madh. 
{[person] friendship and devotion; [thing] 
intense like} 

(4) cpdle Sal, 


[dikyjt] 1 pérkushtohem (ndaj); [dicka] e 
pélqej shumé, 
{[person] to feel or be devoted (to); [thing] to 
like very much} 


ive /era:deetmeend/ Ao5 51 5! 


L. [pér diké] 1 pérkushtuar, me shumé miq 
2. (mirésjellje) pérdoret né shkrim letrash; 
juaji ciltérisht. 

{1. devoted, tied by a bond of friendship 2. 


(mjek.) hematuri. 
{haematuria} 


55 51531 
urinoj. 
{to urinate} 
pul dwar mul /edde'a:/Le's| 


I. pretendim II. 1. lutje; kérkesé 2 
mendjemadhési, kryelartési. 
{I. claiming II. 1. claim 2. self-conceit} 


OS ἰοῦ 
kérkoj, béj njé kérkesé. 
{to claim, to make a claim} 


pol /edde'a:na:me/aslile’s| 


padi. 
{indictment} 
plas pul /edgha:m/elé | 
bashkim, integrim. 
{integration } 
U3 S eles 
integroj, bashkoj. 


{to integrate} 
| /od(o)kolon/ - JS of 
kolonjé. 
{eau-de-Cologne} 
[ly -5.¢] οὐ /eedvi-je/ ay 49] 
eréza (gatesash). 
{spice(s)} 
ol /eezan/ lal 
ezan, thirrje pér falje. 
{call to prayer} ; 
cont lst 
ezan per faljen e méngjesit. 
{the call to morning prayer} 
spoil λῶν gel /ezi:jjet/ 5] 
meérzitje, bezdi. 
{annoyance, harassment} 


pul dues peal /eedzeb/ 95, 


I. 1. murésjellje 2. ndéshkim 11. 1. 
meényré e zakonshme (dhe e pranuar 
tradicionalisht) e té bérit té dickaje 3. 
letérsi, letra. 
{I. 1. politeness 2. punishment IT. 1. cus- 
tomary (and traditionally accepted) way of 
doing sth 2. literature, letters} 

wal fal 
njereéz té letrave. 
{men of letters \ 


Oo 13 Wal 

ndreq, korrigjoj. 
{to chastise, to correct, to discipline} 

osadils als Wal 
jam 1 sjellshém, respektoj rregullat e 
etikés. 
{to be polite, to observe the rules of etiquette} 

(09 55k) Od Gal b ἡ 

[veprim, sjellje] 1 (pa)hijshém. 
{[action, behaviour] (not) to be polite} 


Pr /edebi:/ 22) 
letrar. 
{literary} 
pul /eedeebi:jja:t/ Sl 8! 
letérsi. 
{literature} | 
oF obs! 
letérsi klasike. 
{classical literature} 
pels sl 


letérsi bashkékohore. 
{contemporary literature} 


vor) /edra:r/ 4! ,.] 


uriné. 
{urine} 


‘+ πς Ι coat ἃ - Σ Re: v= fe 
δῆτι ὁ gh= pe Wl T=|) ὦ K = ἐξ g= 5 


(humoristik) ceremoni, protokoll. 
{ (humourous) ceremonies, protocols} 

iy al fs || 
higem, shtirem, métoj, pretendoj [jokal.] 
béj si. 
{to pretend [vi], to make pretence} 

Os τὶ [2] 

[dicka 6 drejté, e nevojshme, e duhur etj.| 
paguaj, shlyej, dorézoj, kryej, zbatoj, 
shpérndaj. 
{[sth that is due, right, vow, etc.] to pay, to render, 
to perform, to discharge, to do} 


OS 91 53 ly agua «ς|5] 
imitoj diké. 
{to mimic sb, to imitate sb} 
pul lvoe aul /eda:re/e slo! 
I. drejtim, menaxhim II. zyré. 


{I. running, management II. office, bureau, 
department} 
ES Gayle! 


zyta kryesore. 
{deparment general} 


02,5 elo 


drejtoj, menaxhoj. 
{to manage, to run} 


nie /eda:ri:/.¢ 25] 
administrativ, zyrtar. 
(official, pertaining to an office} 
pl /eda:me/4s)3) 
vazhdim, vijim. 
{continuation} 
ols als 
1. vazhdoj [kal.] 2. vazhdoj, pérparo}. 
{1. to continue [vt] 2. to go on / ahead! 
cpl / ohdls alo! 
vazhdon, vijon [jokal.]. 
ito continue [vi]} 
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ngrihem πὸ detyré, gradohem. 
{to be promoted} 


hae eu /erteka:b/ OS 5h 
bérje, kryerje. 
{perpetration } 
US| one (3) 
[zé, kap etj.] me presh πὸ doré. 


{during perpetration} 
trashégimi. 
{inheritance} 

Sok ον 
trashégimi nga babai. 
{paternal inheritance} 

ἐκ. ys 
bashkétrashégimtar. 
{fellow-heir} 
ὧδ αὶ ὦ (a) 
trashégoj. 


{to inherit} 
ὦ 
trashégoj, marr me trashégimi. 
{to come down by inheritance} 
lé trashégim, lé dic¢ka me testament. 
{to bequeath or devise} 
caine /ersi:/ 3 9! 
i trashéguar. 
{hereditary } 
es! Goley 
sémundje e trashéguar. 
{hereditary disease} 
seul δι qual /erxha:'/¢ le 5! 
referim, adresim, aluzion, pérmendje; 


referencé. 
{reference} 


(42) 09,5 / Usle είν 


-“- 
---.-.- 
a a a ὕ............ ....ὕ..ὕ.» ..ὄὕὕ .............. i i iii 


8 = e=-ctk yg o- 8 a= dla 


'Ξ μι ρα b= UL 


ρ οὶ /eerteshbod/ 125 ἡ 


gjeneral, oficer i rangut mé té larté 
gjeneral me katér yje. 

{a general officer of the highest rank, four- 
starred general} 


spel δὰ /eerteshi:/ | κὰδ 9} 
1. [em., mb.] ushtarak 2. né Iran, anétar j 
forcave té armatosura té pérhershme . 
{T. [adj] 1. pertaining to the armed forces 2. 
in Iran, pertaining to the regular armed force 


II. [n] 1. a member of the armed forces 2. in 
Iran, a member of the regular armed force} 


jonas ql /erte'a:sh/ μοί 5| 
dridhje, lékundje. 
{vibration} 
sr? pls) 
lékundje tingulli. 
{sound vibration} 
ool /ertefa:'/¢ \as || 
lartési. 
fheight, altitude} 
τ gle 
éshté 1 larté; jam 1 gjaté. 
{to be high or tall} 
OS plas! 
lartésohet, ngrihet. 
{to increase in hight, to ascend, to rise} 
qr! /ertefa:'szenxh/ 7 pls ἡ 
lartésimatés. 
{altimeter} 
pes mn /ertegha:(')/(s)\a 5! 
ngritje né detyré, gradim. 
{promotion, upgrading} 
ols La ἡ 


ngre né detyré, grado}. 
{to promote} 


bashkoj; lidh; komunikoj, njoftoj [kal.]; 
fut né lidhje, lidh. 
{to connect; to relate; to communicate [vt]; 
to bring into contact} 

( cas) τό bls | 


1. kam lidhje (me) 2. [pér njerézit] lidhem 
(me). 
{1. to be related (to) 2. [people] to associate 
(with) } 

[bU55) 5.2]! /erteba:ta:t/olbLy I 


komunikim, shkenca, teknologyjia etj. e 
komunikimit. 
{(the science, technology, etc. of) commu- 
nications} 

3? aly olbLs | 
telekomunikacion. 
{telecommunications } 


pee eu /ertexha:'/¢ les 5I 


1. epshméri, pérkulshméri, elasticitet 2. 
(shoq., pol.) kandérpérgjigje, kundérveprim, 
reagim. 

{1. resilement, recoil 2. (social, political) 


reaction} 
i epshém, i pérkulshém, elastik. : 
{resilient} 

«νὰν /ertexha:'i:/ les 5! 


L. (shoq., pol.) reaksionar, kundérshtar 2. i 
pérkulshém, elastik. 
{1. (social, political) reactionary 2. resilient, 
recoiling } 

sli yl pole 
epshmeéri, pérkulshméri, elasticitet. 
{resilience} 


al /eertesh/ κὰδ γ} 


1. forcat e armatosura (pérfshiré ushtriné, 
marinén dhe forcat ajrore). 

{1. armed forces (including army, navy and 
air force)} 


Ganles μων Kieatl ἄπ.» 
81 τι ὁ ρῃ- «ὁ ΐ,»" f=\l2,5 k=Uls g= fF 


(polite) used in refering to oneself in writing: 
yours sincerely} 


oil λίαν quel /era:de/oal 5! 
vullnet, vendosméri., 
{will} 

cal (Sol yI 
vullnet i hekurt. 
{iron will} 
AS cue /era:di:/. 6s)! 

I. [mb] vullnetar 2. [ndajf] vullnetarisht, 


me vullnet (ὃ liré. 
{I. [adj] voluntary IT. [adv] voluntarily} 
el /eerba:b/ HL! 
zot, pronar, padron. 
{master, lord} 
crud «αὐ. 

té diturit, dijetarét. 
{the learned (people) } 

far bl! gd lI 
(fillimisht shumés, né ligjérimin bisedor pérdoret 
edhe πὸ njéjés) klient(é), myshteri(nj); 
aplikant(é), kérkues, lutés. 
{(originally plural, colloquially also used as singular) 
client(s), customer(s); applicant(s) or peti- 
tioner(s)} 


Ad cuive /eerba:ba:ne/ sb 5} 
I. [mb.] fisnik II. [ndajf] me fisnikéri. 
{[adj, adv] lordly} 
ie /erba:bi:/ ob 5! 


madhéshtor, prej zotérie. 
{manorial} 


vilé, shtépia e padronit. 
{mansion, manor(-house) | 

rules κυ! /erteba:t/ bL3 5| 
lidhje; marrédhénie; komunikim; kontakt. 
{connection; relation(ship); communication; 
contact} 


meee ew ee ewe ewe eww ew eww ew ew ewe ee ee ee ee ee ee ee ee eee ee eee .... . es 
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[fémijé, vélla, motér] mé 1 madh, [gjithashtu 
népunés] mé 1 vjetér, veteran, me pérvojé. 
{[child, brother, sister] elder, older, [also officer] 
senior} 

SEA culls tile 
master si titull akademik. ᾿ 
{master's, the degree making one a master} 


etl (eerZ/ | ye 5! 
1. Toka 2. truall, territor; toké. 
{1. the Earth 2. territory; land} 
svar put! /e1Z0:(')/(2) luo I 
kénagési. 
{satisfaction} 
OLE Le JI 
jam i knaqur, ndihem i kénaqur. 
{to be or feel satisfied} 


dee bole fetzja:bi:/ al 5 ,| 
vlerésim. 
{assessment, evaluation} 

O98 oil 5 J 
vlerésoj. 
{to assess, to evaluate} 


<j) ‘mn > Jie feerzi:deen/ du 1, 

ν θη. 
{to be worth} 

Yj lee A CLS opl 
Sa kushton libri? 
{ What is this book worth?} 

5). Gee ἃ 

δ΄1α vlen barra girané. 
{It isn’t worth the trouble. } 


5s Fas pias μοὶ /ersa:l/ Sle 4h 
kénaq, i jap kénagési. [i njé letre, i njé pakoje etj.] dérgim, nisje. 
{to satisfy, to give satisfaction to} (sending, dispatch} δ 
ate [eerZi:! ae 9! J Ju) 
᾿ pérmend njé alegori, proverb, krahasim 
tok€sor. ' etj. Kur flas, πὸ poezi etj. 
(territorial 5 {mentioning an allegory, proverb, simile, 
ee)! S| etc. in one's talk, poem, etc.} 
konflikte territoriale. als f Oo iS Jy 4] 
{territorial disputes \ a ; 
pes wedtel dérgoj, nis, ¢o}. 


reform agrare. 
{land reform} 


el /eergheevan/ O 9F 5! 


1. jargavan 2. (fet.) pema e Judés. 
{1. flower of Judas tree 2. Judas tree} 


{to send, to dispatch} 
yokes qu! /ersha:d/ als 9) 
udhéhegési. 
{guidance} 
Aru! slag! 5 Sas ον 
Ministria e Kulturés dhe e Udhéhegésisé 


caine /ergheva:mi:/ 4}} οὗ )} | rojamike 
i purpurt. {Ministry of Culture and Islamic Guidane 
{purple} 3,5 slay! 
pues qu! /erfa:gh/ ol 5! drejtoj, udhéheq. 
᾿ {to guide, to offer guidance} 
1. favor, hatér 2. butési, zemérbutési. ΜΝ S| 
waive /ersheed/ dey 


{1. favouring, favour 2. leniency} 


valuté e huaj e marré né tregun ὁ liré. 
{foreign exchange obtained on the free market} 


cine /eerzan/ i 5 5! 
i iré, me ¢mim té ulét. 
{cheap, low-priced} 
OLE Ul5 | 
lirohet, 1 bie ¢mimi. 
{to become cheap} 
02S dj) 
ul cmimet. 
{to cheapen, to lower or slash the prices} 
λας rol /eerza:ni:/, il5 5! 
cmime té uléta. 
{cheapness, low price} 


drejtoj diké, 1 referoj dicka. 
{to refer [vt]} 
ive /eerxh(o)meend/ tno> 4! 
i viefshém, 1 cmuar. 
{valuable, esteemed} 


el /ordeek/S 2 4! 


(zool.) TOSE. 
{duck} 


Sd lam g> 


bibé (e rosés). 
{duckling} 


ine ieee! /ordu:/ 99 9! 


|. kampim, fushim 2. ekspedité 3. gjuha 
Urdu, Urdu. 


ὧδ 5. lj {1. camp 2. expedition 3. Urdu [n, 84} 
(perdoret pér njé sovran ose autoritet suprem, 559 G92! 
kryesisht pér Zotin) dhuron, Jep, bén dhuraté. kam Pp sportiy,. fushi m sportiv. 
{ (said of a sovereign or supreme authority, mostly God) {sport camp 
to grant, to bestow} zag Bs 
nae κοὐ / eerzesh/ χὰ 5 5! gjuha Urdu, Urdu. 
vleré. eon 3 
{value} U2} 935! 
e951 jo! | ngre kampin. 


(ek., fin.) vleré e shtuar. 


{to set up a camp} 


{added value} ; εν /ordu:gazh/elF 95 5! 
BATS pgedo geal ; 
| aM Ly A rd kamp; kampim, fushim. 
Nuk 1a vlen. {camp; camping place! 
{That is not worth it.} OWS tals olf 5551 


cine /eerzeshmeend/ Avant ὁ 3} 
i vlefshém, 1 cmuar. 
{valuable} 
ive /eerzeende/ eds 5 5! 
1 vlefshém; i cmuar. 
{valuable; precious} 
ool /eerzja:b/ wk 5 5! 


vierésues, ekspert. 
{assessor} 


kamp refugjatesh. 
{refugee camp} 

les lS 93 5! 
kamp ushtarak. 
{military camp} 

sel /eerz/ 5 4) 


valuté e huaj. 
{foreign exchange} 


meee ee ee Me eM wm em em em mmr rrr rrr ewww eww eww ew ew ew ww ee ee ee ee ee ee ee ee ee ww ew ew ew ew ew ew ee eee ee eee ee ee ee ee ewe ee eee ew ewe ee eee 


¢ =oylL> ἢ = elo> ἐν ἢ kh = αἱ d = .) L= 3 
sh=wi gh=,2015 ἔπι». k=uls g=)§ 1-ι mas. n=5,5 vey μι "ἢ 


Gly ἢ} 
I. pér 2. pér shkak (ὃ, pér arsye té. 
{1. for 2. because of} 


nga e para, sérish, pérsér1. 
{from the beginning, again} 

Rta Re e" + 3) ~) /eezbeer/ 5 3) 
l. [njeri] gé di shumé pérmendsh 2. 
(pérdoret vetém πὸ foljet e pérbéra si 
mé poshté) pérmendsh. 


{1. [person] knowing by heart 2. (just used in 
compound verbs below) known by heart} 


di pérmendsh. 
{to know by heart} 


Ὁ5 5 5 
mésoj pérmendsh. 
{to memorize, to learn sth by heart} 


nie /ezkhodra:zi:/ κυ] 36> 5! 
i vetékénaqur. 
{self-satisfied} 
jel /ezkhodgozeshtegi:/ peels, 395! 
jes 
vetéflijim. 
{self-sacrifice} 


cine /ezkhodgozeeshte/ ab 35 3 , 6. 5! 


vetéflijues. 
{self-sacrificing} 

ples mel /ezdeva:xh/ | 925! 
martesé. 
{marriage} 
dasmeé., 
{wedding} 

clee5) Ae 


kontraté martese. 
{marriage contract} 


e= 9s C= ot 9 ο- 8 GF ς ἘΣ 


1b ee 23) 


2. mé i madh se ky. 
{2. biger than this} 
cul dl ἡ ,κὁ ie 
3. Kjo poezi éshté nga Hafizi. 
{3. This poem is by Hafez.} 
> Pap 3 ¥ 
4. Ai vdiq nga brenga. 
{4. He died of grief, } 
Sie Ge ὡς 310 
5. Pér cfaré po flisni? 
{5. What are you talking about?} 
a, al& 0 es 3 alee 
6. Ai po shihte nga dritarja. 
{6. He was looking through the window. \ 
pode we oS lec Sy 
7. Ai i Shkoi punés deri πὸ fund me té miré. 
{ 7. He went the whole hog in terms of kindness. 
eg bel ὁ 95 ἡ Wd 9 ols! Aceon 
8. Τὸ gjithé kané ardhur, pérfshiré shokét, 
té aférmit et). . 
δ. Everyone has come, including the friends, the 
relatives, etc. .} 
qé nga ajo kohé, gé atéheré. 
{from that time, thenceforth, ever after} 


Lil I 
nga ai vend, gé atje, prej atje. 
{from that place, thence} 
“ΟῚ 
48, pre}. 
{since, inasmuch as} 
AG 


mes tyre. 
{among them} 


9) Cpl jl og pl Sl 


prandaj, pér kété arsye. 
{for this reason, so} 


ρο Λαο} 


{saw} 


sf (S05) 
motosharré, sharré me rrip transmisioni. 
{power saw, chain saw, band saw} 

uw? (ἡ 
sharré dore. 
{hand saw} 


0,5 eI 
sharroj. 
{to saw} 
abla! 4 > /eez/ 5! 


l. prej, nga; 1(6, (δ, sé), me, nga; nga, 
prej; jashté, larg, nga, pa; qé, prej 2. se, 
né krahasim me 3. prej, nga, me 4. pér 
shkak té, pér arsye té 5. rreth, pér 6. nga, 
me, me ané ἰδ, népérmjet 7. me ané té, 1 
shprehur πὸ 8. duke pérfshiré, me gyjithé 
{1. from; of; off; out of; since 2. than 3. by 
4. because of, of 5. about 6. through 7. in 
terms of 8. including} 
ale ἡ. 
I. nga shtépia. 
{1. from home} 
μ᾿ lat I eo SE ἡ Cs 
frika nga errésira, disa nga ju, plot me uje. 
{fear of dark, some of you, full of water} 
OLiL> ἡ x. Shop 255 οι J Ue gs hye ye 
old αλλ. 


Ai mori borxh nga uné 2000 tumané., 
Ndodhet 100 metra larg nga rruga. 
{ He borrowed 2000 tomans off me., It is 100 metres 


off the street. } 
up 3 εὖ oS 3 is 
njé πὸ dhjeté, pa frike. 
{one out of ten, out of fear} 
co ol SI 
gé atéheré. 
{since then} 


kh = αἷς d= 4s 
hess gta kt fet ke ge αὶ lad mao ot, wy ES 


ἢ -- οἱ 55- qr 


mem em ee 1... -- -- -..... 


(4) Yo τ: δ) 
1. favorizoj, mbaj me hatér 2. tregohem 
zemérbuté (ndaj dikujt). 

{1. to favour 2. to show leniency (toward)} 

Fes I) eel /ergha:m/ el || 

1. shifra, numra 2. (bised.) artikuj, mallra. 

{1. digits, figure 2. (colloquial) items of goods} 

[8 9c] pl /erkan/ols 5I 


kolona, shtylla. 
{pillars} 
shtyllat e geverisjes. 
{the pillars of the government} 

ie! /orkes(t)r/ pwd I 
orkestér. 
{orchestra} 

Sub gate stud ἡ 


orkester simfonike. 
{symphony orchestra} 


oul /eerg/ FI 
késhtjellé, kala, fortesé. 
{citadel} 
spl /org/S 5I 
(muz.) organo. 
{(music) organ} 
wate /eermeeni:/ 0 y! 
Armen. 
{ Armenian} 
el /uru:pa:, o-/k 9 5! 
Europa. 
{Europe} 
09} Gabel 


Bashkimi Europian. 
{the European Union (EU) 


cine /uru:parji:, o-/ ak 5! 


Europian. 
{European} 


Z= Syd os} ps it T= 39) Zh = al} 


80 erlisl γἱ 1] 
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veta e treté, njéjés e paskajores sé 
SupOzZuUar οβ-! (51 njé lloj paskajoreje 6 


sé tashmes pér 33.) gé pérdoret edhe si 


folje képujé, edhe si folje ndihmése; si 
folje képujé, ajo mund té pérkthehet né 
shgipe me "éshté"; si folje ndihmése, ajo 
mund té pérkthehet πὸ shqipe me "kam" 
ose "ka" pér kohén ὁ kryer. 

{present third singular of the hypothetical 
infinitive ;,x\(as a kind of present infinitive 


for 034), used both as linking verb and as 


auxiliary verb, As linking verb it could be 
translated as English "is"; as auxiliary verb 
it could be translated as "have" or "has" in 
present perfect tense. } 

Comal og NS 
Ai éshté njé libér i miré. 
{It is a good book.} 
Ai ka shkuar. 
{He has gone. } 


ol /osta:d/ si) 


1, ekspert 2. (né profesion) mjeshtér 3. 
mésues 4. (universiteti) pedagog. 

{1. expert 2. (in professions) master 3. teacher 
4. (university) professor} 


wh «ae /osta:da:ne/ ὁ οἴ! 
[mb., ndajf.] [puné, shfaqje, veprim  etj.] 
myjeshtéror, me myeshtéri. 


{[adj, adv] [work, performance, action, etc.] skillful(ly), 
masterly } 


el /osta:dka:r/ 15 stow! 
myeshtér zanati. 
{master-craftsman } 
ew /osta:dja:t/ sls! 


profesor 1 asociuar. 
{associate-professor} 


~ 


z= ,9 = Wks -- 8. Gi = ὅ]5. 


'Ξ G)ladeglee ὕεια, ρει... ἱἱεῶρ wblb Βεαθδωορω φ Χπτ 


orendi shtépiake. 


{house furniture} 
σῶς, 
bagazh. ; 
(luggage, baggage} 
JS Glu 


materiale dhe pajisje pér pérdorim té 
posacgem, aparat. 

{materials and equipment for a particular use, 
apparatus } 


whe al oo Coe Sy 
Do té kemi telashe. , 
{It will cause inconvenience. } 
el /eesba:b(e)ba:zi:/ 6 jlolual 

lodér. 
{toy, plaything} 

yas fol /eesba:bkeshi:/ oS ola 
ndérrim banese. 
{moving house} 


O25 AS olul 
ndérroj banesé, shpérngulem. 
{to move house, to move to a new location} 
dues role /eesbdeevarni:/ 319s al 


(sport.) gara me kuaj. 
{horse-racing} 


(sport.) hipodrom. 
{race-course \ 

jive ol> /eesbszevarri:/ (6)! gw ml 
kalérim, hipizém. 
{horse-riding, riding} 

κι Jesport! κυ] 
sportiv, [veshje] té rastit, sportive. 
{sportive, pertaining to sports, [clothes] casual} 
νῷ 

veshje sportive. 
{casual clothes} 


Kjo éshté e pabazuar. 
{It is unfounded. } 


dd /aesa:scen/ Ll 
rrénjésisht, krejtésisht, πὸ themel. 
{fundamentally, basically} 

«οὐ /eesasna:me/ delle! cols plea 
[pér njé korporaté, grup, parti etj.] Statut. 
{{corporation, group, party, etc.] Constitution, charter} 
wate /eesa:si:/ gull 
kryesor, themelor. 
{fundamental, basic} 
agllsll Hgts 
kushtetuta. 
{the constitution} 
el /esans/ , pails! 
(kryesisht πὸ ushqim) eré, arome. 
{ (especially in food) essence, odour, perfume} 
φο /zesb/ ew | 
1. kalé 2. (né shah) kalé 3. (fiz.) kalé-fudi. 
{1. horse 2. (chess) knight 3. horsepower} 
(Sal 35 nl 
kalé shale, at; atkiné. 
{saddle-horse} 
ἐφ} aa 
(zool.) hipopotam. 
{hippopotamus } 
Jes ὦ] 
(fiz.) Κα! ὃ fudi. 
{horsepower} 
[re 9.) eel /zesba:b/ ws! 
1. sende, gjéra, placka 2. vegla, mjete 
3. shkage 4. (shtépie) orendi, mobilie. 
{l. things, stuff 2. tools, instruments 3. 
cause(s) 4. (house) furniture} 
ails 5a) lal 
pajisje kuzhine. 
{kitchen utensils } 


¢ =ojL> ἢ = pla> iq kh = wil- d =. 
8η τι ὁ gh=,20l,5 ἔπι», Κις ρε- 


(L) ὁ 5 elyas 
martohem. 
{to marry} 
ive /ezka:rofta:de/sstsl ,)15 ἡ] 


i gyymté, i gyymtuar. 
{disabled, incapacitated} 
wl /ezgi:l/ |S 5) 
(bot.) mushmolleé. 
{medlar} 


lS 59 
mushmollé vere. 
{loquat} 
el /ozon/ J ἡ) 
(kim.) OZON. 
{ozone} 


Oj! gay 
shtresa e ozonit. ; 


{the ozone layer} 


το /eezhdeer/ 52 5! 


(usht.) silur, torpilé. 


{torpedo} 
eo! /ezhdeereefkeen/ 7531595! 
silur. 
{torpedo boat} 
.ei /ezhdeha:, ezhde-/las 5! 
(mit.) dragua. 
{dragon} 


yes pul /esaract/ ὦ jlo! 
(πὸ lufié) rob, 1 burgosur. 
{(in war) captivity, imprisonment} 
ὧδ Syl 4 
(né lufié) Ζῇ rob, burgos. 
{(in war) to lead into captivity} 
aol /2esa:s/ νυ 


bazé, themel. 
{basis, foundation} 


l=. m=5,. n=5.5 γε jeccr 


kalitem né véshtirés1. 
{to gain experience by suffering hardships} 


spel /ostokhanbeendi:/.¢ 30! gee! 


skelet. 
{skeleton} 
ave /ostokha:ni:/ εὐ roy 
kockor. 
{bony} 


pyar aul /ested'a:/le dew! 
lutje, pérgjérim, kérkesé me kémbén- 


gulje dhe pérvujturi. 
{requesting earnestly and humbly, suppli- 


cation} 
(gn 5I) 09,5 lesen 
i lutem, i pérgjérohem (dikujt), kérkoj 
me kémbéngulje dhe pérvujturi. 
{to ask earnestly and humbly, to supplicate 
(sb)} 
spoil λα pal /estedla:1/ JY sx. 
arsyetim, gyykim; argumentim. 
{reasoning, argument(ation)} 
(Spe yp) Udy91/ O2,S Yau 
arsyetoj, diskutoj (pér); argumento}. 
{to reason, to argue (for)} 


ol /eesteer/ μοὶ 


mushké. 
{mule} 

peas pul /estera:heet/ >| cl 
pushim, ¢lodhyje. 


{rest, relaxation} 
pushoj, ¢lodhem. 
{to rest, to relax} 
pl bs hs ol /este'da:d/ 3} tac! 


I. prirje, zotési, aftési II.talent, dhunti. 
{I. aptness II. talent, gift} 


ee ee a eae ae ee ee ee ee eee eee ew ew ew ew ew ew ewe eee eee eee 
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-- -. ... 
——_ 


pees pul /estekhda:m/ ρ ρει 
punésim, marrje né puné. 
{employment, recruitment} 
SIS ρίλρεσα gil 
ligji i shérbimit civil. 
{civil service law} 


né shérbim té ... 
{in the employ of ...} 
punésohem. 
{to be employed} 
o> Τὶ ρίλρεζαὶ 


punésoj, marr né puné. 
{to employ, to recruit, to hire} 


ol /esteckhr/ γε! 
pishiné; pellg. 
{(swimming) pool; pond} 
Okt gy pw Γι" 
pishiné e mbyllur. 
{indoor pool} 


pees pul /estekhra:xh/ a! pewl 
heqje, shkulje, nxjerrje . 


{extraction} 
nxjerrje nafte. : 
{oil extraction} 

ὁ»  ς! pial 
nxjerr, heq, shkul. 


{to extract} 
ol /ostokhan/ Q! gol 


kocké. 
{bone} : 
(mjek.) mahisje e kockés. 
{osteitis} : 
O25 = UI eel 
Peis, Ue boro Oe 


{camouflage, concealment} 


jae pul /estesma:t/ j loci! 


pérdorim 1 dickaje πὸ ményré té 
pande-rshme pér pérfitime vetjake, 
shfrytézim. 
{using unfairly for one's own advantage, 
exploitation} 

ὧδ ip lan 


pérdor né ményré té pandershme pér 
pérfitime vetjake, shfrytézoj. 

{to make use of unfairly for one's own 
advantage, to exploit} 


el /estesma:rgeer/ Sylsul 


shfrytézues. 
{exploiter} 
λιν. aul /estesna:(')/(¢) ew! 
pérjashtim. 
{exception} 
ve (GAY 
me pérjashtim (δ, pérvec. 
{with the exception of, except} 
ὧδ FS [te al 
béj pérjashtim. 
{to make an exception (of)} 
wis /estesna:ji:/ 3 bw! 


i jashtézakonshém, 1 vecanté. 
{exceptional} 


yeas pul /estehgha:gh/ (9 lero! 
merité, vleré. 
{merit, worthiness, desert} 
cpl (lb 6p) ὅτι 
merito}. 
{to deserve, to merit} 
jas oo /estehka:m/ ρίδιρελω! 


fortési, géndrueshméri. 
{solidity, firmness} 


so BA eats. d= 5 
58ι-ἰ Ὁ gh=,20l,5 f=l,5 k=Ulb g= Js 


€ =o jl h= elim qa 


ul /estad(i)jom/ 6.9. οἴω! 
stadium. 
{stadium} 
οὐ βία οι 
(mek.) motorino. 
{self-starter} 
el /ostan/ Olin] 


provincé, konte, gark. 
{province, county } 


Okrwal lS als 
gjvkata e apelit. 
{court of appeal 
.e~! /ostanda:r/ γ) ζω! 


guvernator 1 pérgjithshém. 
{governor-general } 


el /estandard/s γ) δία! 
standard. 
{standard} 

Sole! > jltitnel 

standard i detyrueshém. 
{compulsory standard} 
Instituti Iranian i Standardeve dhe Kérkimeve 
Industriale. 


{the Institute for Standards and Industrial 
Research of Iran (ISIRI)} 


etl /ostanda:ri:/ (6 )!5 bo) 
zyra e guvernatorit (ὃ pérgjithshém. 
{office of the governor-general} 
yee aul /estebda:d/ ΠΕΣ 


autokraci, tirani. 
{autocracy, tyranny} 


wis /estebda:di:/ (6s) ἀκ] 


autokratik, absolut. 
{autocratic, tyrannical} 


λα mul /esteta:t/ yew 


fshehje, maskim. 


Z= 3 93 pe gb 
l=.) πῖΞ 5.» πξυὺρ vey joc 
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[mendim, té folur, arsyetim etj., dhe njeri] 1 
logjikshém II. [ndajf] 1. fort, πὸ ményré 
té qéndrueshme 2. [mendim, [ὃ folur, arsyetim 
etj., dhe njeri) me logyiké I. nénoficer 1 
rangut té larté, me gradé mé té larté se 
rreshteri dhe πη té ulét se togeri. 


pines el /esteghra:t/ 5| ax 


vend, ndalesé. 
{positioning, stationing} 


jae aul /esteghla:l/ Sax 


{I. [adj, adv] 1. stable(/y), firm(ly), solid(ly) 2. pavareési. 

[thought, speech, reasoning, etc., and person] coherent(ly) | t"dependence} 

Il. [n] a non-commissioned officer of the φως 
highest rank, above a sergeant and below a pavarési politike. “ 


lieutenant} 
ὅν...) ἐξα gl gual 
forcoj, konsolidoj, pérforcoj. 
{to stabilize, to make firm} 
il /ostova:ne/ 49] gwwl 
cilindér. 
{cylinder} 
(κὰν lestevasji:/ | ot! gw! 
1. ekuatorial 2. tropikal. 
{1. equatorial 2. tropical} 


al /estodjo/ 93.5 gx! 


{political independence} 
wl /estekan/O(S.s) 
goté ς 811. 
{tea-glass} 
tl λα gael /estemba:t/ δίας 


arritje né njé pérfundim duke yraré 
mendjen; kuptim, aftési pér té kuptuar; 
pérfundim logjik II. rezultati i njé 
veprimi té tilleé. 

{I. obtaining an idea from data by mental 
struggle; understanding; inference II. outcome 
of such a process} 


studio. oa 
{studio ΔΙ] πὸ njé pérfundim duke vraré 
De  νν. : 
gle ρον βου mendyjen; nxjerr si pérfundim logjik. 
— ᾿ {to obtain an idea from data by mental 
ie I μα: ᾿ or struggle; to infer; to understand} 
otographer's studio 


pyar qu /estehla:k/S giwl 


I. konsumim, ngrénie, amortizim nga 
pérdorimi ose vjetrimi 2. [borxh] amortizim 
3. [i té mirave materiale, i pasurisé] Zhvlerésim. 

{1. wearing, suffering waste or decay by use 
or by lapse of time 2. [debt] amortization 3. 
[goods, property] depreciation} 


ρα σαν pel /esteva:(")/(£)! φῶ! 


1. barazi; ekuilibér 2. (gjeogr., astr.) ekuator. 
{1. equality; balance 2. (geography, astronomy) 


equator} 

gid Salts / sland oleae 
1. (gjeogr., astr.) 1 Sanatadités, 1 ekuinoksit 
2. ekuatorial. 


-aaatial 
Jee ual /esti:za:b/ eau! pecumochaly 1 fee 
pel s 
(parlament) thirrje 6 ministrit πὸ interpe- | et yatori, 
lancé pér punén e ti, ndjekur nga njé {the equator} 


votim gé pércakton nése ministri do té 
vazhdojé ta mbajé postin ose jo. 
{(parliament) calling a minister to the par- 


@=,9 e=chf 0-8 a= 15; 


'Ξολδ ὕεια, p= 2 t=o,5usLb 


45 cee /ost(o)va:r/ γἱ giul 


I. [mb] 1. 1 forté, i qéndrueshém 2. 


πὸ) U=S,5 Lew i= pe 


οοἰ τ Sw 
shpérdoroj; keqpérdor. 
{abuse; misuse} 
oslanu| pe 
i pérdorshém. 
fusable} 
O25 colin 


1. pérdor, shfrytézoj 2. pérmirésohem 
[vetv.], Shtohet, rritet. 

{1. to use, to utilize 2. to gain [vi], to make a 
gain or profit} 


ils ἡ οἱ άχ,υΐ >) 92 
pérdor. 
{to utilize} 
σοὶ pds καὶ /estefra:gh/ pail 
vjellje. 
{vomiting} 
ὅδ ΚΑ a wl 
vjell [jokal.]. 
{to vomit [vi]} 
des pul /estegha:mect/ law! 
1. kémbéngulje, ngulmim 2. αδη- 


drueshméri; qéndresé, rezistencé. 
{1. perseverance 2. resistence} 


Oo is Caroler 
1. ngulmoj, kémbéngul 2. géndroj, 
rezistoj. 
{1. to persevere 2. to resist} 
jae «ul /esteghba:l/ Sar! 


miréseardhje. 
{welcome, welcoming} 
G3) 02,5 Slew! 
pres, mirépres. 
{to welcome} 
PD es τ 4, 


shkoj pér té pritur diké. 
{to go to welcome sb} 


=o yL> ἢ = elim ie kh= asl= d=» 
8ι τι 5 gh=,é601,3 f=b,3 k=Uls ge 


ρον awed /este'fa:/leates| 


doréheqje. 


{resignation } 
jap doréheqjen. 
{to resign, to quit} 
pul «ydnae ual /este'ma:r/ jlartw! 


1. kolonizim 2. kolonializém. 
{1. colonization 2. colonialism} 


ὁ5 Κ jlastnsl 
kolonizoj 
{to colonize} 
.e| /este'ma:rgeer/ 1 γιραλω! 


kolonialist. 
{colonialist} 
caive /este'ma:ri:/ (6 lorie! 
kolonial. 
{colonial} 
phos qual /este'ma:l/ lari! 
pérdorim. 
{use, application} 
pérdorim i jashtém. 
{external application} 
ole στοαὶ 
pirje duhani. 
{smoking} 
νον pb 
1 pérdorshém. 
{usable} 
Os iS hearual 
pérdor. 


{to use, to utilize, to apply} 
ruil cjdvar ul /estefa:de/eslarol 


I. pérdorim, shfrytézim IL. pérfitim. 
{I. use, utilization II. profit, gain} 


Tr rw ea aa a ee ee ee -΄-ς-........... ..........υ......-...... 


JS l= VJ = 3 N= y53 VF ehs4 eR 


pseudonim. 
{pseudonym} 


(fet.) emrat (cilésité) e Zotit. 
{God's attributes} 

ele fd 
(gjuh.) emer 1 pérvecém. 
{ (grammer) proper noun} 

ele pl 

(gjuh.) emer 1 pérgjithshém. 
{(grammer) common noun} 
P gc ὃ) (8 4 ol / Us 9 (ly gs) ρ 


ly gS 
emertoj; pérmend emrin (e). 
{to name, to mention the name (of)} 
ὦ 5 Be fed 
béhem i shquar. 
{to become famous} 
(S99 «(Οἱ αὶ οὐ) οὐϑιλξ oul 
I. a ve emrin (dikujt) 2. etiketoj diké 
(padrejtésisht). 
{l. to give a name (to) 2. to label sb 


(unjustly)} 
Oa plas equi cl 4 


[puné, veprim εἰ] ia ngjit dikujt padrejtésisht 
ose gabimisht. 


{ [work, action, etc.] to be attributed to sb either 
unjustly or falsely} 


ene 9.2] pl /eesna:d/s bool 


dokumente. 
{documents, papers} 
(drejt.) dokumenta zyrtare. 
{(law) official documents} 
oul /es.ha:l/ Slew! 


(mjek.) diare, bark. 
{diarrhoea} 


-- - -«-ς--.--. --  -... - 
-- - ΞΕ πε ΜΝ ebb ὰς φὰς a aa τ Ὡς ἐν a νὰ ἂν i 


@= 9 e= ly ο- 8 a=dloy 


Islam. 
{Islam} 
.e~l /esla:mshena:s/ rks ὌΝ 
dijetar islam. 
{Islamic scholar} 
“20 /esla:mi:/ ce asl 
islamik. 
{Islamic } 
Ol αἱ se Dhall 66) gad 
Republika Islamike e Iranit. ᾿ 
{the Islamic Republic of Tran} 


[ee 3] wl /eesleehe/ αρεί! 


armeé. 
{weapon(s), gun(s)} 
JS > (Saal 
armé automatike. 
{automatic weapon(s)* 
Kw (ςάρεϊ. 
armeé té lehta. 
{small weapon(s) } 
δ (S4eL 


arme té ftohta. 
{weapons other than fire-arm(s)\ 


SyeS Seb 
armé brezi. 
{sidearm(s) } 
e is (φάφεἰ! 
armé zjarri 
{fire-arm(s)} 
[ἰδ .»] eel /ESII/ na 
emer. 


{name; noun} 


rhe! ol 
[Zoti] emri madhéshtor. 
{[God] the grand name} 


Lal, eal 
emri pérkatés. 
{a relevant or fit name} 

RUS 


----.- -.ς... - - --- ma 
ΕΝ -- LP ee οὐ 46 ὧν ὧν ee ἂν “ὦ ae | tt ὧν ον αὐ ὧν ων, οὐκὶ ἐν “ὦ ἐσ ΝΣ -_——=— - 


πῶ USS Pow εξ 


᾿Ξ με op 5 lee b= LL p= ~—— C= 435 WLLL S= 4d Oye xh = τς 


{wild spinach; good henry} 
ie /esefna:k/ S 4.0] 
i mjerueshém, 1 vajtueshém. 
{deplorable, regrettable} 
el /esfeenxh/ ‘Comoe 
sfungjer, tampon. 
{sponge} 
ρα /eskelet/ a 
skelet, strukturé. 
{skeleton} 
ul /eskele/ alc! 
skelé, mol. 
{wharf, jetty} 
| /eskena:s/ pk Ral 


bankénoté, kartémonedhé. 


{banknote, note, bill} 

ski. 

{skiing} 
(sport.) ski πὸ ujé. 

{water-skiing} 

Sol 
shkopinjté e skive. 
{ski()} . 

AS: wl 
béj ski. 

{to ski} 

οὶ /eski:ba:z/ 5h, Sw! 
skiator. 
{skier} 


oul /eskejt/ Res! 


|. patiné 2. patinazh. 
{1. skate 2. skating} 


ἘΝ /esla:m/ eos} 


G =oyl> ἢ = plier cars ie gle d=) 


sh = ἡ gh= 21,5 f=s,3 k=Uls g= 


πα «ἕ 


lament for answering some questions 
about his conduct, followed by a polling 
which decides whether the minister would 
be reinstated or removed} 


(5) 02,8 hee 


béj interpelancé. 
{to interpellate} 


eu! /estejk/ Ken 


biftek. 
{beef-steak, steak} 


[9.8] pwsl ΠΕ ΒΓΑ ΤΙ γ) pul 
té fshehta, mistere. 
{secrets, mysteries} 
wade /eesra:ra:mn:Z/ joy) pul 
misterioz. 
{mysterious} 
peas owl /esra:f/W8! pw! 
shpenzime té tepruara. 
{wastefulness, extravagance} 
ὁ5 (ὁ) καὶ 
shpenzoj tepér. 
{to spend wastefully or extravagantly} 


stallé kuajsh. 


{stable} 
owl /osture/e ) ἰδ! 
mit. 
{myth} 
et! /esfena:xh/ ξ 2. 
spinaq. 
{spinach} 


5.3.0 aS vial 


(bot.) Spinaq 1 egér; labot. 
{mountain spinach, orach} 


(bot.) Spinaq 1 egér. 


Z= 9 95 Wy eth r= 534) Zh = «SI5 


lew! Binge deg we bee 


kam oreks. 
{to be appetized} 


Oa fol esl pos a 
hap oreksin. 
{to appetize} 
ruil ake /eshteha:.a:vaer/ 5 4 Πρ τῶ! 
I. [mb.] 1 shijshém, gé té hap oreksin IL. 
[em.] aperitiv, meze, dicka gé té hap 


oreksin. 
{I. [adj] appetizing IT. [n] appetizer} 


φρο λα ul [6581 :1α: ρ δ)! 
déshiré e forté, mall, pérmallim. 
{yearning, craving, longing} 

[pare 3-0] pl /eeshkha:s/ oles! 
popull, njeréz. 
{persons, people} 
[ὦν pi I] eel /eeshra:f/ δ pa! 
fisnikét, aristokratét. 
{the nobility, noblemen, aristocrats} 
plas qe /eshra:f/—W8\ px! 
1. mbikégyrje 2. vetédiye. 
{1. overseeing 2. awareness} 


- 
: 
-. " 


{appetite} 
1. mbikéqyr 2. jam i vetédijshém. ρα Leal 
{1. to oversee 2. to be aware} 
ΕΣ 8. 2. Δ] kam oreks. 
ive /eeshra:fi:/_ 5! 6! | S19 feel appetited} 
1. fisnik, i larté 2. [geveri etj.] aristrokatik. O25 598 1y eal 
{1. lordly, magnificent, noble 2. [govemment, ete.] shkakton mungesé oreksi 
aristocratic } {to cause inappetence} 
[si 2 spl /eesh'a:r/ jlo! Oud μι 
poemé, poezi. filloj (δ kem oreks. 
{poem, poetry} _. , | {to begin to feel appetited} 
ew /eshe"e, zeshae-/dascil cas! ὑπ} Lge 5! 
rreze nuk kam oreks. 
{ray} {to be de-appetized} 
δ 9 e-vkgs σῷ Gta. Wea κῶν ἐσ ἡ 
= (e)Laal ce tee b=ULL P= pu C= 55 εὐ ἢ» $= 4d, ele xh = 4797 


kuoté anétarésie. 
{subscription fee} 


hed Cas /eshtera:ki:/ S| 25) 


1. [mb.] [sistem ekonomik, pasuri etj.] kolektiy 
i bashkuar II. [ndajf.] né ményré kolek- 
tive, bashké, bashkérisht. 

{[adj, adv] [economical system, property, etc, ] 


collective(ly), joint(ly)} 


- 


komunizeém. 
{communism} 


yee awl /eshtegha:l/ Sazs| 


puné; punésim. 
{engagement, being busy; being employed, 
employment} 


(4) opal ἴοι 
punésohem (né). 
{to be employed (in)} 
(4) Ob jy Sleztl 
merrem (me), i gjej vetes puné. 
{to occupy oneself (with)} 
pas qual /eshteha:/ Lge 


éndje, oreks. 


i ei 
- 


(gjuh.) péremér déftor. 
{demonstrative pronoun} 


(44) OSS 0 sll 


1. tregoj 2. béj aluzion, prek shkarazi 
(njé céshtje) 3. béj shenjé. 
{1. to point 2. to hint 3. to beckon} 

Oy 99 or Ὁ ἡ οὐ! ἃ ὁ SI 


(ῇ.) Νὰ myafton njé fjalé juaja pér té 
béré πιὸ té mirén! 

{"You just beckon and we will run on our 
heads!"} 


AS Laie bagel /eshteba:h/elz4l 


I. [em.] gabim II. [mb.] 1 gabuar III. 
[ndajf.] gabimisht. 
{I. {n] mistake, error II. [adj] wrong III. [adv] 
wrongly} 
5 ol αὐ] 

I. béj gabim 2. jam i gabuar. 
{1. to make a mistake 2. to be wrong} 

ope ll οἰ! ἃ 
coj né rrugé [ὃ gabuar. 
{to mislead} 
jam πὸ humbje; jam né rrugé te gabuar. 
{to be (in the) wrong} 


3 /eshteba:hen/ta Lol 


gabimisht. 
{by mistake, erroneously} 


bee qui /eshtera:k/S! καὶ 


1. pjesémarrje 2. nénshkrim; pajtim (né 
njé organ shtypi); kuotizacion. 

{1. having or taking a share; participation 2. 
subscription } 


pled SI ga 
bashképunim. 
{cooperation } 
Gayle Replinges ἔπ, dap 


δι τι ρῃ- «ὐ ὠΐν9 f=b, k= g=§§ ΙΞιἰ.} πο. n=535 Vay Force 


eee meee eee ee 


ie Jen! 
(mjek.) dizenteri. 
{dysentery} 
seul Λαβ ἀλλ] 
(kim.) acid. 
{acid} 
caine /228i:di:/ (6 eww 
(kim.) acid, thartor. 
{ (chemistry) acid, acidic} 
Stu! OL 
shi acid. 
{acid rain} 


μοὶ ιν /2e8i:1/ κω 


(edhe πὸ kuptimin figurativ) |. [mb.] 1 zéné rob 
I. [em.] rob. 

{(also figuratively) I. [adj] captive, entangled II. 
[n] captive, prisoner} 


ae al 
rob lufte. 
{prisoner of war (POW)} 
Sl am 
i vdekur. 
{dead} 
OAL pews 


1. zihem rob 2. (fig.) ngatérrohem, 
hutohem. 
{1. to be taken captive 2. (figuratively) to be 
entangled} 
O25 yl 

1. zé rob 2. (fig.) ngatérroj, huto}. 
{1. to capture 2. (figuratively) to entangle} 

seul plas enol /esha:re/o jbl 
1. tregim drejtimi (me gisht) 2. shenjé, 
tregim, aluzion 3. bérje me shenjé. 


{1. pointing (as with finger) 2. hint, allusion, 
indication 3. beckon} 


οἱ δ] Side 


mbiemér déftor (né persishte). 


--,..-’’-.--.-.-.-.-.-..-.-.-ς--.-..-.-..-..-.-ς-. . .- --ε---.-Ὁ--.-..-.--............ .-.................-.... 


(logj. etj.) postulat. 
{ (logic, etc.) postulate} 


me prejardhje iraniane. 
{of iranian origin} 


ga bel 
(biznes) kapitali bashké me interesin. 
{(business) principal and interest} 
bel 3 


1. fillimisht 2. kryesisht. 
{1. originally 2. basically} 


ὅλοι — 5 /eesla:/Seol 
Mul 5 Seal e Nugl_y Mel 
me /eeslen/ uel 


1. fillimisht 2. sé pari, fillimisht 3. fare, 
aspak 4. kryesisht 4. né asnjé ményré. 
{1. originally 2. in the first place 3. at all 3. 
basically 4. by no means} 


ered dlabl fal Stel 
Jam me origjiné nga Abadani. 
{I'm originally from Abadan. } 
Fis9n Lb La Wel 
Pikésépari, pse doni té ikni? : 
{ Why should you leave, in the first place?} 
Came 9 Weel 
Nuk éshté fare i miré. 
{It's not good at all. } 


né asnjé ményré!, kurrsesi! Gre fel 
{By no means! } rrogé bazé 
was gl /eslazh/ cel {basic salary} 

ΜΗ , ; ᾿ (8 lee Lol 
1. korrigjim; reformim; ndreqje 2. pér- ΝΕ ἀκ 
mirésim 3. [e flokéve, e mjekrés] qethje, (61) aksiomé. 
prerje, shkurtim; [e mjekrés] rruarje. (mathematics) axiom} ΠΝ 
{1. correction; reform; amendment 2. lhe J 
improvement 3. [hair, beard] cutting short; céshtja kryesore. 
[beard] shaving} {the main point} 

02,8 CAs! (oe 29 Sel 

e=,0 e=zuks | 0-28 Gedy, wes uae tec. 
᾿Ξ ΟΣ ce ples b= LULL P= ἡ t= 455 LL S=at ow dyle xh = τς 


oil sles aul /esteka:k/ S(Kh δὶ 
1. (fiz.) férkim 2. (fig.) konflikt. 


{1. friction 2. (figuratively) conflict} 
[ob Yel .] ρα /estela:h/ -ἌΒ,οὶ 


1. term; shprehje 2. idiomé. 
{1. (agreed usage of a) term; expression 2 
idiom} 

«οὐ SEL | 
terma tekniké. 
{technical terms} 


co λοι 
1. 1 ashtuquajtur 2. si (ὃ thuash. 
{1. so-called 2. so to speak} 
AS 55 Col ge Cercle, 
Ai donte té na e hidhte, si té thuash. 
{He wished to be clever, so to speak. 


[term] pranoj ose pérdor konvencionalisht. 
{[term] to accept or use conventionally} 


Cie cull /eesl/ yal 


I. [em] origjinal, vepér origjinale 2. 
thelb, esencé; bazé, themel 3. parim, 
rregull 4. nen πὸ Kushtetuté 5. [tregim 
etj.] vértetési 6. (biznes) kapital II. [mb] 
origjinal, 1 vérteté. 

{I. ἢ] 1. original (not copy) 2. essence; 
foundation 3. principle, rule 4. an article in 
the Constitution 5. [story, etc.] truth 6. (business) 
principal I'l. [adj] genuine, original} 


etc.) objection 4. difficultness} 


λυ! Καὶ SIS 
shkaktoj véshtirési. 
{to cavil} 
opls JIS 
1. éshté me defekt 2. éshté 1 véshtiré 3. 
ka problem(e) 


{1. to be faulty 2. to be difficult 3. to have 
(a) problem(s)} 
Os a δ 4. 
(πὸ diskutim etj.) kundérshto}. 
{(in discussion, etc.) to object} 
das pel /esa:let, e-/cJSlel 


1. vértetési, origjinalitet, autenticitet 
(pérdoret edhe si fjalé e paré né disa 
shprehje (shih mé poshté)) 2. [njeri] 
fisnikéri. 

{1. geuineness, originality, authenticity (also 
used as the first word of some collocations 
(see below)) 2. [person] nobility} 


odls oll 
materializém. 
{materialism} 
χα cSt 
(fil.) vértetésia e thelbit. 
{(philosophy) athenticity of quiddity} 
dy SLI 


(fil.) vértetésia 6 jetés. 
{(philosophy) athenticity of being} 


yas gl estat! 5) κυ! 


kémbéngulje, ngulmim. 
{insistence} 
me ngulm, me kémbéngulje. 
{insistently} 

λοι β sls 
kémbéngul, ngulmoj. 


{to insist} 


a .. ..ὄ .... ........-...-.....--.-.-...--.-΄-.-.-.... .. ......ὄ .. ὄ.. ..ὄ... ..-....-.«-.-..-. -. 


¢ =o κὶ.-- ἢ = εἱ 55. qe kh = atk 


sh= 5 gh=,£ 01,3 ἔπ!» k= g= js [eid m=, N= ye Vr ej3 


rreze-X. 
(A-ray(s) } 
nine «lar gel /eshgha:l/ Jeo 


I. zénie, pronésim II. [ndenjése, tryezé etj.] 
6 Zéné, [linjé telefonike etj.] 6 zéné. 
{I. occupation II. [seat, desk, etc.] occupied, 
[telephone line, etc.] busy} 

Jel (8.9 


(telefon) sinjal gé tregon se linja éshté zéné, 
{ (telephone) busy tone} 
(telefon) ridérgon sinjalin e linjés sé 
zene. 
{(telephone) to send back busy tone} 
U2 S Ses 
[telefonin, linjén etj.] Zé. 
{to occupy, [telephone, line, etc.] to make busy} 


al /eeshk/ Sv! 
lot. 
{tear} 
Loti i ra mbi fage. 
{Tear fell down his cheeks. 
lot gézimi. 
{tears of joy} 
derdh lot. 


{to shed tears} 
[ JS 2.0] «oul /eeshka:l/ SIR 
1. forma, trajta 2. figura, pamje 3. 


ményra, mjete. 
{1. forms, shapes 2. figures 3. ways, means} 


peas ul cael /eshka:!/ SINS! 
1. defekt 2. problem 3. (né diskutim etj.) 


kundérshtim 4. véshtirési. 
{1. fault, defect 2. problem 3. (in discussion, 


jam 1 vetédijshém. 
{to be aware} 
O25 pel / 02,5 lg / yak οὐδ 
njoftohem; marr vesh; 
{to be informed; to come to know} 


njoftoj diké pér dicka. 
{to inform sb} 
Né keté ményreé, publiku njoftohet SO... 
{The public is hereby notified that ... 
[pb 3-7] ul /ettela:'a:t/ Dledb!I 


1. informacion, té dhéna 2. zyré 
informacioni 3. informacion sekret 4. 
e shérbimit té fshehté (agjenci). 

{1. information, data 2. information desk 3. se- 
cret information 4. the intelligence (agency)} 


Shérbimi Informativ Kombétar. 
{Ministry of Intelligence} 

yas fol /ettela:'resa:ni:/, sl ag rel 
dérgim informacioni, mformim. 
{conveying information, informing} 

el /ettela:'i:je/ age bl 

komunikaté, shpallje. 
{announcement, communiqué, notice} 


owl ΠῚ _ptbl 
(gjeogr., anat. etj.) atlas. 


{(geograghy, anatomy, etc.) atlas} 


i /ectlaes/" _ publo| 
(teks.) atllas. 
{satin} 
Wine tae /eetleesi:/ 1! 
J. [em.] ngjyré e gjelbér né té kaltér Il. 
[mb.] 1 gjelbér né té kaltér. 


{I. [η] a colour between green and blue II. [adj] 
coloured between green and blue} 


=P B= Gk FG =8 a= do, 


(personification) [statement, passage, text, words etc] 
ambiguity 3. (psychiatry, psychology) anxiety} , 


υλνα. pul /eztera:t/ κ) Jal 
1. déshpérim 2. pamundési dhe nevojé 3 
rast i jashtézakonshém, e papritur 3. 
ngut, ngutési, urgjencé. , 
{1. desperation 2. helplessness and need 3. 
emergency, urgency } 


civ /eztera:ri:/¢¢ | bal 
1 ngutshém [veti, cilési]; urgjent. 
{emergency [attribute]; urgent} 
Sol peal cS ae 
dalje πὸ rast ngutésie. . 
{emergency exit} 
1.25 peel /eta:'et/os\bI 
bindje, dégyueshméri. 
{obedience} 
O35 σι 
bindem, zbatoj urdhrat. 
{to obey, to follow orders} 
[xb “.] pl /ectra:f/ δὶ ἐ! 


1. zonat pérreth 2. [qytet etj.] rrethiné, 
periferi. 
{1. surrounding areas 2. [city, etc.] suburbs, 


environs } 
μν 51 bl (9) 


rreth [parafj.]. 
{around [prep]} 


I. béhem i vetédijshém pér dicka IL. dient 
pér dicka, vetédije, dituri; informacion, [ὃ 
dhéna; njoftim, lajm. 

{T. becoming aware II. awareness, knowl- 
edge; information; notice} 


(4) ὁπ)» gob 
informo}, njoftoj, shpall. 


{to inform, to announce} 


IPA) at the end of the first noun II. [adj] 1. 
additional, extra 2. redundant II. adding} 


αὐ.) 
1. pérve¢ késaj 2. mé shumé se. 
{1. in addition to 2. in excess of} 
aslsla 
pér mé tepér, pérve¢ késaj. 
{additionally, furthermore} 
ων (GAdlela 


1. (mat.) plus 2. pérvec késaj. 
{|. (mathematics) plus 2. in addition to} 


ddlalas (Lae) 
plus (si shenjé) 
{plus (sign) j ; 
ὁ] αὐ δι 
tepron. 


{to remain as an excess or surplus or re- 
dundant} 
Us 5 ddlal 
shtoj; ndajngyjit. 
{to add; to annex} 
wi /eza:feka:ri:/¢¢ 1S 821 


puné shtesé. 
{overtime} 


κυ /eza:feba:r/ sLaslal 


bagazh shtesé. 
fexcess baggage} 


Khia /eza:fi:/, So1 
shtesé, plotésues; [kohé] 6 liré; 1 tepért. 
fadditional, extra; [time] spare; excess, 
redundant} 

ΠΝ el /eztera:b/ | baal 


1. [njeri, gjendje mendore, situaté, ¢éshtje etj.] 
gjendje turbullimi, hutimi 2. (personi- 
jikim) [thénie, pjesé, tekst, fjalé etj.] dykup- 
timési 3. (psikiatri, psikologji) ankth, 
shqetésim, friké. 

{ i. [person, mind, situation, state of affairs, etc.] being 
in agitation or disturbance or perturbance 2. 


1. korrigjoj; ndreq; reformoj 3. pér- 
mirésoj 2. gethem 4. [flokét] qeth, pres, 
shkurto}. 

{1. to correct; to amend; to reform 2. to 
improve 3. to have a haircut 4. [hair] to cut} 


cine /esla:hpeezi:r/ » Jy Teel 


1. 1 korrigjueshém; i reformueshém; 1 
ndreqshém 2. 1 pérmirésueshém. 

{1. corrigible; reformable; amendable 2. 
improvable} 


μοὶ caine /esla:htzelaeb/ wtb cel 


[em., mb.] reformator. 
{fadj, n] reformist} 


caine leesli:/ Joel 
1. origjinal 2. kryesor. 
{1. original, genuine 2. main, principal} 
eo! jee κρ-: 
(mat.) katér veprimet themelore. 
{ (mathematics) the four fundamental operations } 


dhol sue 
(numéror) themelor. 
{cardinal} 


caine /eesi:l/ bol 


1. origjinal, autentik 2. fisnik, bujar. 
{1. genuine, original, authentic 2. noble, of 
good parentage, thoroughbred} 
rel Gloal gle 3 
me prejardhje fisnike. 
{of noble birth} 
plas etl Caine Copel /eza:fe/asle\ 


I. [em.] 1. tepricé, sasi 6 tepért, numér 1 
tepért 2. né persishte, renditje e dy (ose 
mé shumé) emrave gé lidhen me 1(6, té, 
sé), (e ngjashme me e / ε in IPA) e ven- 
dosur πὸ fund té fjalés sé paré. IL. [mb.] 1. 
shtesé, ekstra 2. i tepért III. shtesé. 

{Π. [n] 1. surplus, excess, redundancy 2. in 
Farsi, a collocation of two (or more) nouns 
related by a sound of — (similar to 6 / € in 


sh = ὁ gh re ol F=\> 3 Κις g=[§ l= cS m 5 N= jy VR ojus FS 


{hunger strike} 
ὦ" S Where 
béj grevé. 
{to go on strike} 
ὧδ᾽ Whatel ἃ Cus 
béj grevé. 
{to go on strike} 


ρα daar qual /e'tegha:d/s las! 


1. besimtar II. 1. besim, bindje 2. opinion. 
{I. believing II. 1. belief, faith 2. opinion} 
Flo (golael a> LS 
Cili éshté mendimi yt? 
{ What is your opinion? } 
(aS 49) Oo 91 slae| 
(vyer.) filloj ti besoj dikujt. 
{(obsolete) to come to believe in sb} 
(4) ὁ5 5 ly sbécel 
filloj té besoj πὸ (dicka). 
{to come to believe (in)} 
(45) pals slaxe| 
besoj. 
{to believe (in)} 


yeas ewl /e'tema:d/slacsl 


mbéshtetje; besim, siguri, 
{reliance; confidence, trust} 


me 4. slace| 
vetébesim. 
{self-confidence} 
sLcel [Lb 
i besueshém. 
{reliable; trustworthy} 
slate ele 


mungesé besimi; mosbesim. 
{lack of confidence, distrust} 


(4) apals sae] 


mbéshtetem né; besoj né. 
{to rely (on); to trust (in)} 


mot) butési 5. ekuinoks, sanatadité. 
{1. balance, equipoise 2. equipoise of mind 
3. moderation, temperance 4. (climate weather) 
temperateness 5. equinox} 


SlG Jlazel 
sanatadita pranverore. ; 
{spring equinox} 

Sink lace 
sanatadita vjeshtore. { 
{autumnal equinox} 

Jlazela, 
me masé, mesatarisht. 
{moderately} 
| /e'teda:lejn/ * Slice 
dy ekuinokset. 


{the two equinoxes} 

pol pdvee aul /e'tera:z/ yo πρὶ 
kundérshtim, protest 2. (drejt.) apel. 
{1. objection, protest 2. (law) appeal} 

el κει bb 

i kundérshtueshém, gé mund t'i béhet 
apel. 
{1. objectionable 2. appealable} 

Ur S οὐδ᾽ pel 
kundérshtoj, protesto] 2. (drejt.) apeloj, 
béj apelim [jokal.]. 

{1. to object, to protest 2. (αν) to appeal {vil} 
ρα que /e'tera:f/ al ἀρ] 

pohim, pranim i fajit. 

{confession, admission of guilt} 


02S Ll cel 
pohoj, pranoj. 
{to confess, to admit} 
ples mel /e'tesa:b/ sacs! 
preve. 
{strike} 
lie leis! 
greveé urie. 
‘Wesy Und ἔτ on 


{to utter, to state, to declare} 


ὁ5 5 sgl 
1. shpreh, manifestoj 2. deklaroj, them, 
pohoj. 
{l. to express, to manifest 2. to utter, to 
state} 


idl ἀβκοῖ, ἢ Ste) {3.5 Sj »lL_¢bl 

C.., 9 οι, ς 

shpreh, them dicka (si: mirénjohje, 
mirésjellje, padije etj.). 

{to express or show or utter sth (as: gratitude, 
polity, unawareness, etc.)} 

| /ez.ha:ma:me/ aol γί οι 


(formular) deklaraté. 
{declaration (form)} 


οὶ λα quel /e'ane/asle| 


1. kontribut, dhurim, donacion 2. ndi- 
hmé, asistencé. 
{l1. contribution, donation 2. helping, 
assistance} 
ἀν᾽ νι 

kuti lémoshash. ; 
{poor-box} 

οὶ λας gual /e'teba:r/ y Lac! 


1. besueshméri, kredibilitet 2. emér, 
famé, nam 3. (fin.) kredi, kredit 4. 
viefshméri, vértetési. 

{1. credibility, trustworthiness 2. reputation 3. 
(in banking, budget, etc.) credit 4. validity} 


09,5 5b ylzel 
(fin.) jap grante. 
{(banking, etc.) to grant credit} 
el /e'teba:rmna:me/ aol Les! 
(dipi.) letra kredenciale. 
{credentials} 
war mul /e'teda:l/ Slice 


1. ekuilibér, barazpeshé 2. ekuilibér 
mendor 3. maturi, pérmbajtje 4. (ἰδ, 


sh=c% gh=,20l,5 f=b,s Καὶ τς g= 5 


¢ --οκ -- ἢ = pla> - 


σοὶ leis /ectleesi:/" publ 
I. [mb.] pre} atllasi, 1 atllasté, i buté 2. gé 
1 shémbéllen atllasit, qé éshté si atllas 
ΠῚ. [em.] (bo2.) petunie. 


{I. [adj] 1. satin 2. resembling satin in texture 
or surface II. [n] petunia} 


vee qual /etmi:nan/ Ob b! 


1. pushim, getési 2. getési e mendjes, 
konfidencé; besim, siguri. 

{l. rest, peace, repose 2. peace of mind, 
confidence; assurance} 


ΓΤ 
bindje, besim, siguri. 
{peace of mind} 
Olobl ὦ 
(tek.) valvula e sigurisé. 
{safety valve} 
Ulsobl Lb 
i besueshém. 
{reliable} 
(4) Udls Glib 
siguroj diké pér dicka. 
{to assure sb} 
Gl) gtd Obvabt 


jam 1 sigurté (pér). 
{to be sure (about)} 


pul peas κ /ez.ha:r/ sgh 


I. shprehje, manifestim 2. thénie, pohim. 
{l. expression, manifestation 2. utterance, 
statement} 


ad ub 
té treguarit e erudicionit. 
{showing off one’s eruditeness} 
72 gb 


shprehje e mendimit. 
{expressing one's opinion, remark, comment} 


ΡΝ 
them, pohoj, deklaroj. 


Z= Sb oajp we ὦ. = 


pérdorim force; ushtrim force. 
{using force; exertion of force} 

Aid Sac 
jap pélgimin tim (πὸ favor té ...) : 
{exerting one's preference (in favour of ...)} 

7 μοι 
shfaq géndrime té njéanshme. : 
{exerting one's partial views (in favour of...) 

Os τι ὐὐδι 
vé πὸ veprim, zbatoj; [drejt.] imponoj, 
detyroj. 

{to put into operation, to exert, to implement; 
[law] to enforce} 


jae aul /eghtesha:sh/ lice 


Ι. traziré, grregullim 2. rrémujé, katrahuré. 
{1. disturbance, disorder 2. riot} 


δῦ ἃ plese! 
shkaktoj traziré, béj rrémujé. 
{to cause a disturbance or riot} 

[ILE 5.2] esl /enghzii:je/ ay Δ] 
artikuy ushqimoré; ushgime (ὃ zgjedhura. 
{food items; delicatessen} 

evil /eeghzi:jefuru:shi:, -fo-/_ oi 9 dy AE! 
shitore ushqimesh té zgjedhura. 
{delicatessen shop, deli, food shop} 
jones ql /eghra:gh/ 3! 61 


teprim, zmadhim, (/et.) hiperbolé. 
{exaggeration, (literature) hyperbole} 


oo S οἱ ἐὶ 
zmadhoj, teproj [jokal.]. 
{to exaggerate [vi]} 

oe ol ,ἐ] 


zmadhoj, teproj [jokal.]. 
{to exaggerate [vi]} 


(δὰ /eghra:gha:mi:z/ 7.6} I 5! 


[fjalim, deklaraté etj.] 1 tepruar. 
{[speech, statement, etc.] exaggerative} 


- --.... . . — = -. «(...---. 
- ~~ ewer ew ewe Re Or ee ee Ke eK ee ew eer eee ...»ὄ ..ὄὄ .....-. --. .. 


ae /e'sa:bkhordkon/ sa ee 


nervozues, gé té shkatérron nervat. 
{nerve-shattering} 
ts /e'la:/Sel 


I. mé 1 larti, suprem 2.cilésor, i Klasés 
56 paré. 

{1. highest, sublime, supreme, uppermost 2. 
of superior quality, first class, super} 

nes qual /ella:m/e Yet 
deklarim; njoftim. 

{declaring, annoucing} 

ωϑ ‘si ertel 
deklaroj, bé njé deklaraté; njoftoj. 
{to declare, to announce} 

.el /e'la:mi:jje/ ao el 
shpallje, njoftim, komunikaté; deklaraté 
(si dokument). 

{announcement, communiqué, notice; dec- 
laration (document) } 


I. deklarim II. publikim, shpallje, njoftim. 


{I. declaring II. advertisement, notice} 


KE νοὶ 
shpallje lufie. 
{declaration of war} 
Sa) 22 rel 
pllakat, afishe, poster. 
{poster} 
O25 Ue 
1. shpall 2. publikoj. 
{1. to proclaim 2. to advertise} 
515 KS Yr 


shpall lufté. 


{to declare war} 
jdher pul /e'ma:l/ Sle! 


ve né veprim; [drejt.] detyrim, imponim. 
{to put into operation, exercising, exerting; 
[law] enforcement} 


᾿Ξ πῶ Eau ᾿Ξ 


᾿Ξ Gaul cp ples b= LL Pp=y,}+— t= O53 Lb $= ado, dye xh = 4g 


dérgoj, nis. 
{to dispatch} 


Lae 37] ρ /e'sha:r/ γι] 


1. té dhjetat 2. thyesé, eméruesi 1 sé 
cilés éshté njé fugi e dhyjetés (duke 
shtuar njé shénim tipik Arab) me numra 
gé shkruhen né té djathté ἰδ numrit 
njési poshté vijés sé thyesés (si 2/87), 
njé thyesé dhjetore. 
{1. tenths, tithes 2. a fraction whose denomi- 
nator is some power of ten and is expressed 
(by an extension of the ordinary Arabic 
notation) by figures written to he right of the 
units figure after a slash (as 2/87), a decimal 
fraction} 

owl /ee'sha:ri:/¢¢ γιῶρ! 


gé 1 pérket fjalés ,lt_ciné kuptimin e 
dyté té saj. 


{pertaining to ,l‘slin its second meaning} 
[seas 3 cro /2'sa:b/ asl 

nerva. 
{nerves} 

ὅδ» GLE / 25/ WEls oS Clee! 
jam gjithé nerva. 
{to be in a state of nerves} 

2» Ul οὐ οὶ 


Ai u nevrikos πὸ kulm. 
{His nerves were on edge. 


Oo “5 3 et Ly gS Whee! 
nevrikos diké. 
{to get on sb's nerves} 


48) LS og ole! ἢ 


nevrikosem. 
{to regain one's nerve} 


pt heel oS ly 


nevrikos diké. 
{to get on sb's nerves} 


Gu~ule hapewes Hoa dag 
88: πὶ. gh=,¢ 0,5 ἔπ,» Κι g= JF 1-ἰ.} πιο» n=555 Vaopey πιά 


(as) O25 sla 


filloj té mbéshtetem (tek) ; filloj té be- 
50] (né). 
{to come to rely (on); to come to trust (in)} 


yas qual /e'tena:/ Ls] 


kujdes, vemendje. 
{heed, attention, notice} 


(a) Oo Ss Lc 
i vé veshin, 1 kushtoj vémendje. 
{to heed, to pay attention (to)} 
phar pul /e'tija:d/slacl 
dhénie pas (dickaje té keqe), hud. 
{addiction} 
(4) opal slic} 
jam shumé 1 dhéné pas. 
{to be addicted (to)} 
ie /e'tirja:da:veer/ y lales| 
[drogé etj.] 48 te bén vartés. 
{[drug, etc.] addictive} 
spol plas qual /e'xh:Z/ γίρερ! 
J. té bérét mrekulli I. mrekulli. 
{I. working a miracle II. miracle, marvel} 


ὧδ 5 ἀστοὶ 
béj mrekulli. 
{to work a miracle} 
ew! /o'xhu:be/ 4s gore 
gjeni. 
{(used about persons) prodigy } 
pues pul /e'da:m/ las 
ekzekutim, dénim me vdekje. 
{execution } 
O28 eluel 
ekzekutoj. 
{to execute, to put to death} 
yes pel /e'za:m/ ρ] 5s 
dérgim, nisje. 
{dispatch} 


ee eee eee eee a a a aaa aa a ee ee 


Z= O53 δ ope eth ΓΞ +4.) Zh = al} 


yee qul /efra:t/ do) 51 
tejkalim, teprim, shpenzime té tepruara. 
{excess, excessiveness, extravagance} 

dey i 5 LI BI 
I. teprim (kalim 1 masés) me dicka 2. té 


bérit e dickaje mé pak sesa duhet. 
{overdoing and underdoing} 


Oo ss I 5| 
teproj (kaloj masén) me dicka 
{to overdo sth} 


Cwlay bial ae ἃ 


tejkaloj, béj πιὸ tepér se duhet. 
{to carry to excess} 


φρο ὰ /efra:ti:/_ dbl 64! 
I. [mb.] 1 skajshém, ekstrem II. [em.] 


ekstremist. 
{I. [adj] extreme II. [πη] an extremist} 


(e vjetruar, edhe jokal.) ndez. 
{(archaically also vi) to kindle, to ignite} 
ol /efri:gha:/la,_,5! 
Afrika. 
{Africa} 
φρο cnine /efri:gha:ji:/ gla | 
[em., mb.] afrikan. 
{[adj, n] African} 
yeas qual eefzarjesh/ ps! 53! 
rritje, shtim, ngritje; shtesé. 
{increase, rise; addition} 
(yale or! "3 
rrit, 5Π10]. 
{to increase, to raise} 


τοί, shtohet [vetv.]. 
{to increase [vi]} 


-—<“32"<-e8e Se 2 2 ww ew 2 © eK MK MK www ew »ὄ eB ee ew - ew ew ew ew .» » ». ee es ee ee ee .. ..ὄ .. .. 


f= 2 C= ck gy o=- 8 a= dls, 
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krenari, nder, lavdi. 
{what makes one feel Proud, honoyy 


pride, credit\ glory, 
ani 6) leat! 
kam nderin té ... 
{I have the honour to ...} 
sbi 

me krenari. 
{proudly} 

lesa / jeile, 


né nderim té, pér nder té, 
{in honour of} 


(4) ὁ Fes 


ndihem krenar (pér), 
{to feel proud (of)} 


ΠΟΥ «po /eetteza:h/ σία! 


I. [em.] turp; skandal II. {mbj jashtéza- 
konisht i keq, i tmerrshém. | 


{I. [n] disgrace; scandal II. fadj] extremely bad, 


terrible} 
ὁ" 5 7) fel te clas 
béj skandal. 
{to cause a disgrace or scandal} 
το /eetra:/| )' 
(bot.) panjé. 
{(botany) maple} 


[flamurin, shpaté etj.] ngre. 
{[flag, sword, etc.] to raise, to hoist} 


duke ngritur flamurin. 
{raising the flag} 
cies /eefra:shte/ aa) BI 


[flamur, shpaté etj.] 1 ngritur. 

{[flag, sword, etc.] raised, hoisted} 

U= 4,5 LE = oe l= oe 
S=atiopwwWyle xh = 449 


idee = <P Se TORR en το om) το σον οὐ το 
-“᾿ 


pakésohet, ulet, bie [jokal.]. 
‘{to decrease [vi]} 
<Cdl sas Joe /ofta:dzen/Gaksl 


j, hedh 2. bie, rrézohem 3. mbetem 
‘yetem 4. dal πὸ pah, shfaqem 5. pér- 
puthet (me) 6. shtyhet (pér) 7.[me démtues] 
‘mbush 8. [zhurma, ethet etj.] qetésohet, bie 
Ὁ [ἐπι] déshtohet 10. [imazhin e dikujt ose 
% dickaje] pasqyroj, shfaq 11. [tryeza] 
shtrohet. 
{1, to fall, to drop 2. to fall down 3. to remain 
abandoned 4. to happen to be or appear 5. to 
coincide (with) 6. to be postponed (to) 7. [pest] 
to infest 8. [noise, fever, etc.] to subside 9. [child] 
to be aborted 10. [sb or sth's image] to reflect, to 
appear 11. [table] to be spread} 
Oabal sls ἡ 


ndaloj punén, léshohem, képutem. 
{to stop working, to conk out} 
vrlal jlo ἃ jbe 
skam piké fugie, s'mé béjné gjunyét. 
{to fall full length} 
ver qual /efteta:h/ cis! 


“hapje; pérurim, inagurim. 


{opening; inauguration} 
ples al fs 


= 


ceremoni perurimi. 
{inauguration ceremonies} 
02S ela 
[edhe: llogari bankare] hap; péruroj, inaguroj. 
{[also: bank account] to open; to inaugurate} 
spoil pyar gual /eeftekha:r/ lees 


l. krenari, eufori, ngazéllim ose kénagési 
€ madhe gé buron nga njé veprim ose 
zotérim et}. 2. nder, lavdi. 

(1. feeling proud, feeling of elation, pleasure, 
Or high satisfaction derived from some 
action or possession, etc. 2. honour, glory} 


a ee 
St ns 


ah= gh= ὁ O13 f-ls,3 k=olS g=fF τ... m=o,6 n=555 Veo κἘΚπ 


yas pul /eghfa:l/ Sas! 


ngashénjim, prishje e mendjes, coroditje; 
mashtrim 
{seducing; deceiving} 

ὧν Κα Sls 
i prish mendjen, shtie πὸ udhé té keqe; 
mashtro}. 
{to seduce; to deceive} 


μοὶ 3 /eeghlaeb/ S61 


J. [ndajf.] shpesh 2. kryesisht II. [em] 
shumica (e). 
{I. [adv] 1. often, frequently 2. mostly IL. [n] 
most (of)} 
shumicén e kohés, shpeshheré. ; 
{most of the time, often} 

pues ew! /eghma:/lot 


komé, humbje e thellé 6 ndjenjave. 
{coma} 


oul /ef.ef/ 3/3) 


citofon. 
{entryphone} 


[pér nxehtési, cilési, ¢mim, vleré, aftési etj.] 
rénie, ulje. 

{[heat, quality, price, value, ability, etc.] fall, drop, 
decrease} 


2:8 
[pérparim, ndryshim, ¢mim etj.] luhatje, ulje 
dhe ngritje. 
{[progress, change, price, etc.] fall and rise} 
1. [cilési, mim etj.] éshté né rénie 2. [veprime 
et.) qé nuk i shkojné dinjitetit té dikujt, 
gé e ulin até. 
{1. [quality, price, etc.] to be in decrease 2. 
[action, etc.] to be below one's dignity} 


ST wr wr ew ew ee ee ee ee ee ee ee ee ee ee ee er www we ..ὄ ..ὄ .. eee ew es 


Z= Od 9} ps lb T= 55) 


vendbanim. 
{residence, dwelling-place} 
(3) 09,5 τοδί 
géndroj, banoj, [πὸ njé vend] jetoj. 
{to stay or reside (in)} 
spl /egha:matgazh/ οἰ δι οί! 


vendbanim. 
{dwelling-place, residence} 


pean qu /eghba:1/ SUSI 


1. fat 2. fat i miré 3. interesim (pér 

dicka); miréseardhje, mirépritje. 

{1. luck 2. good fortune, good luck 3. showing 

interest (in sth); accepting, welcoming} 
gee SLI 

miratim publik. : 

{public acceptance} 


yas el /eghteba:s/, pL 


1. (vet) ndricim 2. (vet) mésim, nxénie 3. 
(si figuré πὸ ligjérim) huazimi 1 dickaje nga 
Kurani ose hadithi né vargjet ose poezité 
e dikujt 4. [mendimi, ideje etj.] doptim, 
huazim (me disa ndryshime). 
{1. (obsolete) receiving light or fire-brand 2. 
(archaic) learning 3. (as a figure of speech) adopting 
or borrowing sth from Qur'an or hadith in 
one’s verse or prose 4. [thought, idea, εἰς. 
adoption, borrowing (with making some 
changes)} 

O25 abs 
1. (vjet.) mésoj (nga dikush) 2. marr 
di¢ka nga Kurani ose hadithi 3. [mendim 
etj.] huazoj, adoptoj. 
{1. (archaic) to learn (from sb) 2. to adopt sth 
from Qur'an or hadith 3. [thought, etc.] to borrow, 
to adopt} 


spl 6 pee e| /eghtesa:d/>lLyaxs| 
I. (vet.) Shmangie nga ekstremet, maturi, 


pérkore II. ekonomi; shkencé e ekono- 
misé. 


- = oe αὐ oe oe “ oe “ ὦ Ὁ Ὁ oe “Ὁ. eae aaa eee ee wee ee -- - ---. ee ee ...ς.. .-... 


Afganas 2. njésia monetare e Afganistanit 
{I. [adj] Afghan, related to Afghanistan Il 
1. [Π an Afghan 2. the monetary unit of 
Afghanistan} 


.| /Ofogh/ re 
(edhe astr., edhe né kuptim té figurshém) horizont 
{(also in astronomy, and figuratively) horizon} . 
sl a> Gil 
horizont i dukshém. ν 
{sensible horizon} 
tia! slant / fas il 
horizont i vérteté / giellor 7 matematikor. 
{true / celestial / mathematical horizon} 
Gil Ls 
horizont. 
{horizon line} 


AS ie /ofoghi:/ Ail 


J. [mb.] horizontal IT. [ndajf.] horizontalisht. 
{[adj, adv] horizontal(ly)} 


[SS .5.¢-] pul /eotka:r/ ISG 


mendime, ide. 


{thoughts, ideas} 
srt ISI 
opinion publik. 
{public opinion} 
wl /eefjun/ y gl 
opium. 
{opium} 


ol eegha:ghi;ja:/ Lal 
akacie, drizé e buté. 
{locust-tree, false acacia} 


peer ul /egha:meet/ 2s] 


vendgéndrim; banim. 
{residing or staying in a place, residence} 


cls (go jlo! 
leje géndrimi. 
{residence permit} 
Ὁ: = 39) U= O45 ea ἘΡ ΪξΞ ἐπ 
Saati pwidyle xh=eeye 


Aber dant corel /eefsu:s/ μν gwd 
L [em] keqgardhje, pendim II. [pasth.] 


' medet! sa keq! 


{I. [n] regret(s), repentance II. [interj] Alas! } 
leila sad Se peal 
Sa keq gé nuk munda! 
{Alas that I could not!} 
ndiej keqardhje. 
{to regret, to repent} 
vas nl /efsha:(')/¢s)L25) 
[i njé sekreti etj.] zbulim. 
{{secret, etc.] disclosure, revelation} 

O25 sl 
tregoj, béj té ditur, zbulo}. 
{to disclose, to reveal} 

QAt Leal 
del, zbulohet 2. del, merret vesh, 
pérhapet. 

{to be disclosed or divulged; to leak out} 
dar fol /efsha:geeri:/¢¢ Steal 


zbulim i fakteve nga dikush. 
{disclosure of facts made by a person, 
revelation} 


gol να qual /eftazr/ Wad! 
I. celje ὁ agjérimit I. Iftar, vakti kur 
celet agjérimi. 
{I. breaking one's (Ramadan) fast II. meal 


ending a (Ramadan) fast} 
cel agyérimin. 
{to break one's (Ramadan) fast} 
ΘΓ": | gol 
nepérké. 
{viper} 


pul cate /eefgha:ni:/ les! 
I. [ mb.] Afgan, i Afganistanit I. [em] 1. 


spl /aefSa:t/ γιμωθ! 


kapistér. 
{bridle} 
Os} ltl 

i vé kapistér. 
{to bridle} 

3 «cine /eefsa:rgosi:khte/ ase jus 
I. [mb.] (me kuptim negativ) 1 papérmbayjtur, 1 
shfrenuar, 1 pakufizuar II. [ndajf.] né 
ményré té papérmbajtur, πὸ ményré [ὃ 
shfrenuar, pa kufizim. 
{[adj, adv] (in negative sense) unbridled(ly), unre- 
strained(ly)} 


spol /eefsa:ne/4iLog! 
legjendé; fabul; mit. 
{legend; fable; myth} 
cine /eefsa:ne'i:/ (glass! 
pérrallor, legjendar. 
{fabulous, legendary } 


oul /eefscer/” pul 


kuroré (mbretérore). 
{crown} 


ol [εἴδει pws 


(usht.) Oficer. 
{ (military) officer \ 

Jats) pail 
oficer epror. : 
{senior officer} 

‘opal 
oficer i ri. 

{junior officer} 
pol wydvar μοὺ- /eefsordegi:/ 55 pS! 
(edhe né psikologji) depresion, mérzitje. 
{(also psychology) depression, dejection, grief} 
caine leefsorde/ oo youd! 


(edhe πὸ psikologji) 1 mérzitur. 
{(also psychology) depressed, dejected, grieved} 
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